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CHAPTER 65 

AL-TALAAQ 

(Divorce) 

(12 VERSES) 

VERSES 1 - 12 

 بِسْمِ اِلله الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
Brief Introduction of Al-Talaaq (65): 

Sura Al-Talaak (12 verses) was revealed in Madinah.1 

In the interpretation of words of Allah-azwj: O Prophet, when you divorce women, divorce 
them for their prescribed waiting period and count the waiting period (65:1), Imam Sadiq-

asws said: The Address is to the Prophet-saww but the meaning is the people. Al-Sadiq-asws said: 
‘Allah-azwj Send His-azwj Prophet-saww with meaning you and make the neighbour hear 
(meaning addressing the first person and meaning the second)’’. In His-azwj Words: “Then 
divorce them for their waiting period (65:1)” Al-Sadiq-asws said: The waiting period is the 
period of purity from menstruation2  

‘Abu Abdullah-asws (6th Imam) narrates: A group from the companions of Rasool-Allah-saww, 
when (the Verse And one who fears Allah, He would Make an outlet for him [65:2] And He 
would Sustain him from where he does not reckon. [65:3], was Revealed, they locked their 
doors and diverted themselves towards the worship, and they were saying, ‘Allah-azwj would 
Suffice for us’. That reached the Prophet-saww, so he-saww sent for them. He-saww said: ‘What 
made you carry upon what you are doing?’ They said, ‘O Rasool-Allah-saww! You-saww 
guaranteed our livelihood for us, so we diverted ourselves towards the worship’. He-saww 
said: ‘The one who does that, (his supplications) would not be Answered for him. It is upon 
you with the seeking (of the livelihood)’’.3 

Abu Abdullah-asws (6th Imam) said regarding the statement of Allah-azwj, “And he whose 
provision is restricted - let him spend from what Allah has given him (65:7),” he-asws said: If 

 
، ج2، ص: 373 1  تفسير القمي
، ج2، ص: 373   2  تفسير القمي
3 Bihar Al-Anwaar – V 22, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 37 H 111 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Talaaq www.hubeali.com 

3 out of 30 

a man spends on his wife what will support her back (provisions), along with clothing, 
otherwise he will be asked to separate from her.4 

MERITS 

القيامة ممن يخاا  ابن بابويه: عن أبي بصير، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »من قرأ سورة الطلاق و التحريم في فريضة، أعاذه الله  أن يكون يوم 
 أو يحزن، و عوفي من النار، و أدخله الله الجنة بتلاوته إياهما و محافظته عليهما، لأنهما للنبي )صلى الله عليه و آله(«.

Ibn Babuwayh, from Abu Baseer,  

Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who recites Surah Al-Talaaq and Surah Al-Tahreem in 
the Obligatory (Salats), these would Invoke Allah-azwj for him not to be from the ones who 
will be in fear and grief on the Day of Judgement, and be Excused from the Fire, and Allah-

azwj would Make him Enter into the Paradise due to his recitation of these two and their 
memorisation, because these two (Surahs) are for the Prophet-saww’5 

 و من )خواص القرآن(: روي عن النبي )صلى الله عليه و آله( أنه قال: »من قرأ هذه السورة أعطاه الله توبة نصوحا، 

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophet-saww having said: ‘The one who recites this Surah (Al-
Talaaq), Allah-azwj would give him the (inclination for) sincere repentance.  

 و إذا كتبت و غسلت و رش ماؤها في منزل لم يسكن فيه أبدا، و إن سكن لم يزل فيه الشر إلى حيث يجلى«.

And if it is written, and washed with, and its water sprinkled in a house which lacks 
tranquillity it will be in peace forever. And if there is already tranquillity, the evil would not 
come near it, until that place is evacuated’.6 

الموضع  و قال الصادق )عليه السلام(: »إذا كتبت و رش بمائها في موضع لم يأمن من البغضاء، و إذا رش بمائها في موضع مسكون وقع القتال في ذلك
 و كان الفراق«.

And Al-Sadiq-asws said: ‘When it is written, and its water is sprinkled in a place, where there 
was no safety from the animosity, and when its water is sprinkled in a dwelled place where 
there the fighting occurs in that place, it would separate (go away)’.7  

: وج مجنْ قاجرجأج  ُ عجلجيْهِ وج آلهِِ وج سجلَّمج قجالج عِ الْباجيجانِ أُبيجُّ بْنُ كجعْبٍ عجنِ النَّبييِ صجلَّى اللََّّ ُ عجلجيْهِ وج آلهِِ.  في مَجْمج قِ مجاتج عجلجى سُنَّةِ رجسُولِ اللََِّّ صجلَّى اللََّّ  سُورجةج الطَّلاج

In (the book) Majma Al Bayan, Abayy Bin Ka’ab.  

‘From the Prophet-saww having said: ‘And one who recites Surah Al-Talaaq would die upon 
Sunnah of Rasool-Allah-saww’’.8 

 
، ج2، ص: 373   4  تفسير القمي
 ثواب الأعمال: 119 5
 )خواص القرآن( 6
 خواص القرآن: 11  »مخطوط«.  7
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VERSE 1 

وا اللََّّج  دَّةج   وجاتاَّقااااُ وا الْعااااِ دَّةِِنَّ وجأجحْصااااُ وهُنَّ لعِااااِ اءج فجطجليِقااااُ تُمُ النيِسااااج بيُّ إِذجا مجلَّقااااْ ا النااااَّ مْ    ج ياج أجياُّهااااج  رجبَّكااااُ
دُودُ اللََِّّ ُ  ةٍ مُباجييِنااجةٍ ُ وجتلِااْكج حااُ تْااِشج بفِجاحِشااج نْ باُيااُوةِِنَّ وج ج يخااجْرُجْنج إِ َّ أجنْ يأج وهُنَّ مااِ نْ ياجتاجعااجدَّ تُُْرجِااُ وجمااج

 {1حُدُودج اللََِّّ فاجقجدْ ظجلجمج ناجفْسجهُ ُ  ج تجدْريِ لجعجلَّ اللََّّج يُحْدِثُ باجعْدج ذجَٰلِكج أجمْرًا }
O you, the Prophet! (Say): ‘When you divorce the women, then divorce them to their 
waiting period, and calculate the waiting period, and fear Allah - your Lord! Do not expel 
them from their houses, nor should they go out from their houses except they come with 
an open immorality. And these are the Limits of Allah, and one who exceeds the Limits of 
Allah, so he has been unjust to himself. You don’t know, perhaps Allah would Bring about 
a new Command after that’ [65:1] 

The divorce upon the Sunnah and the divorce upon the waiting period 

لحسن محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا، عن سهل بن زياد، و محمد بن يحيى، عن أحْد بن ابن محمد، و علي بن إبراهيم، عن أبيه، جميعا، عن ا
باان محبااوب، عاان علااي باان ررب، عاان زرارة، عاان أبي جعفاار )عليااه الساالام(، أنااه قااال: »كاال ماالاق   يكااون علااى الساانة أو ماالاق علااى العاادة فلااي  

 ء«.بشي

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Muhammad Bin Yahya, 
from Ahmad Bin Ibn Muhammad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, together, from Al-Hassan Bin Mahboub, 
from Ali Bin Ra’ib, from Zurara, who has said:  

Abu Ja’far-asws has said: ‘Every divorce which does not take place in accordance to the 
Sunnah, or a divorce upon the waiting period, so it is nothing (invalid)’. 

 قال زرارة: فقلت لأبي جعفر )عليه السلام(: فسر لي ملاق السنة و ملاق العدة؟ 

Zurara said, ‘So I said to Abu Ja’far-asws, ‘Will you-asws explain to me the divorce upon the 
Sunnah, and the divorce upon the waiting period?’  

، و فقااال: »أمااا ماالاق الساانة فاالذا أراد الرجاال أن يطلااظ امرأتااه فلينتظاار  ااا حااج تطمااث و تطهاار، فاالذا خرجاات ماان مم هااا ملقهااا تطليقااة ماان غااير جمااا 
 يشهد شاهدين على ذلك، 

He-asws said: ‘As for the divorce upon the Sunnah, it is when the man intends to divorce his 
wife, so he waits until she menstruates and is clean from it. Then when she comes out from 
her menstruation, he divorces her ‘a divorce’ without having marital relations with her, and 
two witnesses testify upon that.  

ثم يااادعها حاااج تطماااث مم تاااش، فتنقضاااي عااادةا بااا لاث حااايخ، و قاااد بانااات مناااه، و يكاااون خامباااا مااان ا طااااب إن شااااءت تزوجتاااه، و إن شااااءت لم 
 تتزوجه، 

 
، ج5، ص: 347 8 ن  H 2 – تفسير نور الثقلير
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Then he leaves her until she menstruates twice. Her waiting period would be complete after 
three menstrual cycles, and she would have become clear from him, and he would have 
become a suitor from among the suitors. If she likes she can marry him, and if she likes she 
does not marry him.  

 و عليه نفقتها و السكنى ما دامت في عدةا، و هما يتوارثان حج تنقضي العدة«.

And upon him would be the burden of her expenses, and the dwelling for as long as she is in 
her waiting period. And they would both be eligible to inherit from each other (in case of 
death of either of them) until the waiting period is over’. 

أن يطلاظ امرأتاه مالاق العادة، فلينتظار  اا حاج  قال: »و أما ملاق العدة الذي قال الله تعاالى: فجطجليِقاُوهُنَّ لعِاِدَّةِِنَّ وج أجحْصاُوا الْعاِدَّةج فالذا أراد الرجال مانكم
 تحيخ و تُرج من حيضها، ثم يطلقها تطليقة من غير جما ، و يشهد شاهدين عدلش، 

He-asws said: ‘And as for the divorce upon the waiting period which Allah-azwj the Exalted 
Speaks of: divorce them to their waiting period, and calculate the waiting period [65:1], so 
it is when the man from you divorces his wife the divorce upon the waiting period, he will 
be waiting with her until she menstruates and comes out from her menstruation. Then he 
divorces her without union with her, and two just witnesses testify.  

و يراجعها من يومه ذلاك إن أحاب، أو بعاد ذلاك  يام، قبال أن تحايخ، و يشاهد علاى رجعتهاا و يواقعهاا، و تكاون معاه  حاج تحايخ، فالذا حاضات و 
 خرجت من حيضها ملقها تطليقة أخرى من غير جما ، و يشهد على ذلك، 

And he can return to her from that day if he so wishes, or the days after that before she 
menstruates, and testify upon returning to her and union with her, and being with her until 
she menstruates. When she menstruates, and comes out from her menstruation, he 
divorces her again (another) divorce without union, and keeps witnesses upon that.  

ال ال اة  ثم يراجعها أيضا مج شاء، قبل أن تحيخ، و يشهد على رجعتها و يواقعها، و تكون معه إلى أن تحيخ الحيضة ال ال ة، فلذا خرجت من حيضتها
 ملقها التطليقة ال ال ة بغير جما ، و يشهد على ذلك، 

Then he returns to her again whenever he likes, before she menstruates, and testifies upon 
returning to her and union with her, and being with her until she menstruates for the third 
menstruation. When she comes out from her third menstruation, he divorces her for the 
third time without union, and he keeps witnesses upon that.  

 فلذا فعل ذلك فقد بانت منه، و   تحل له حج تنكح زوجا غيره«.

Then when he has acted like that, then she would have become clear from him, and would 
not be Permissible unto him until she marries another husband’. 

 قيل له: فلن كانت ممن   تحيخ، قال: »م ل هذه تطلظ ملاق السنة«.
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I said to him-asws, ‘Supposing if she was from the ones who do not menstruate?’ He-asws said: 
‘She would be divorced similar to this, the divorce upon the Sunnah’.9 

عْفجرٍ ) عليه السلام ( ياجقُولُ أُحِبُّ للِرَّجُلِ ا عْتُ أجباج جج قج السُّنَّةِ ابْنُ محجْبُوبٍ عجنِ ابْنِ بُكجيْرٍ عجنْ زُرجارجةج قجالج سَجِ  لْفجقِيهِ إِذجا أجرجادج أجنْ يطُجليِظج امْرجأجتجهُ أجنْ يطُجليِقجهجا مجلاج

Ibn Mahboub, from Ibn Bukeyr, from Zurara who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘I-asws would love it for the understanding man when he 
intends to divorce his wife that he should divorce her with a divorce of the Sunnah’.  

ُ عجزَّ وج ججلَّ لجعجلَّ اللََّّج يُحْدِثُ باجعْدج ذلِكج أجمْراً ياجعْنِِ باجعْدج ا ا مِنْ قاجبْلِ أجنْ تاجزجوَّجج زجوْجاً غجيْرجهُ قجالج ثُمَّ قجالج وج هُوج الَّذِي قجالج اللََّّ مُج قِ وج انْقِضجاءِ الْعِدَّةِ التاَّزْوِيجج لَج  لطَّلاج

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘And it is that which Allah-azwj Mighty and Majestic 
Speaks of: perhaps Allah would Bring about a new Command after that’ [65:1] – Meaning, 
after the divorce and the fulfilling of the waiting period of their marriage before she marries 
another husband’.  

هُو  ةً بِشاُ جاٍ  تجطْلِيقاج نْ غاجيْرِ جماِ رٍ ماِ ا عجلاجى مهُاْ يعاً أجنْ يطُجليِقجهاج مُجا جمجِ لجهُ وج أجوْسجعجهُ لَج ونج قجالج وج مجا أجعْدج ثاجةج قااُرُوءٍ ثُمَّ يجكاُ هُرٍ أجوْ ثجلاج ثاجةج أجشاْ ا ثجلاج لُهاج جَّ يخجْلاُوج أججج دٍ ثُمَّ ياجدجعجهجا حاج
امِباً مِنج اْ طَُّابِ .  خج

He-asws said: ‘How much justice there is, and leeway for both of them together, that he 
divorces her upon purity from without union with a divorce by witnesses, then leaves her 
until her term is free with three months, or three menstruations, then he becomes a 
proposer from the proposers’.10 

Invalidity of three (multiple) divorces in one sitting 

و جاء رجال فساهله، فقاال: إل ملقات امارأ  ثالاثا في  -يعنِ أبا عبد الله )عليه السلام( -عبد الله بن جعفر الحميري: بإسناده عن صفوان، قال: سَعته
 ء«. مَل ؟ فقال: »لي  بشي

Abdullah Bin Ja’far Al-Humeyri, by his chain from Safwan who said:  

‘I heard him-asws – meaning Abu Abdullah-asws – and a man came and asked him-asws, so he 
said, ‘I have divorced by wife three times in one sitting’. He-asws said: ‘It is nothing’.  

وا اللََّّج رج  ثم قااال: »أمااا تقاارأ كتاااب الله تعااالى: وا الْعااِدَّةج وج اتاَّقااُ وهُنَّ لعِااِدَّةِِنَّ وج أجحْصااُ تُمُ النيِساااءج فجطجليِقااُ ا النااَّبيُّ إِذا مجلَّقااْ نْ باُيااُوةِِنَّ وج   يا أجياُّهااج وهُنَّ مااِ مْ   تُُْرجِااُ بَّكااُ
تِْشج بِفاحِشجةٍ مُباجييِنجةٍ؟   يخجْرُجْنج إِ َّ أجنْ يأج

Then he-asws said: ‘But, have you not read the Book of Allah-azwj the Exalted: O you, the 
Prophet! (Say): ‘When you divorce the women, then divorce them to their waiting period, 
and calculate the waiting period, and fear Allah your Lord. Do not expel them from their 
houses, nor should they go out from their houses except they come with an open 
immorality [65:1]?’  

 
ي 6: 65/  2 9

 الكافن
10 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 8 H 3 
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 ثم قال:   تجدْريِ لجعجلَّ اللََّّج يُحْدِثُ باجعْدج ذلِكج أجمْراً« 

Then He-azwj Said: You don’t know, perhaps Allah would Bring about a new Command after 
that’ [65:1]’.  

 ثم قال: »كل ما خالف كتاب الله و السنة فهو يرد إلى كتاب الله و السنة«.

Then he-asws said: ‘Everything which opposes the Book of Allah-azwj and the Sunnah, it should 
be referred back to the Book of Allah-azwj and the Sunnah’.11 

رج  نِججلِ سَججاعاجةُ باْنُ مِهاْ رُِ  الحُْسجشُْ بْنُ مُحجمَّدٍ عجنِ الْمُعجلَّى بْنِ مُحجمَّدٍ عجنْ مُحجمَّدِ بْنِ عجلاِييٍ قاجالج أجخاْ تُ أجعاْ دِيناجةج وج لجساْ لاْتُ الْمج ابجةُ قاجالج دجخج نِججلِ الْكجلاْبيُّ النَّساَّ انج قاجالج أجخاْ
ا الْأجمْرِ فجهجتاجيْتُ الْمجسْجِدج فجلِذجا جمججاعجةٌ مِنْ قاُرجيْشٍ فاجقُلْتُ أجخْنِوُلِ عجنْ عجالمِِ أجهْلِ  يْئاً مِنْ هجذج ا الْباجيْتِ فاجقجالُوا عجبْدُ اللََِّّ بْنُ الحجْسجنِ  شج  هجذج

Al Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ali who said, ‘Sama’at Bin 
Mihran informed me saying, Al Kalby the genealogist informed me saying,  

‘I entered Al-Medina and I did not recognise anything from this matter (Al-Wilayah). So I 
went over to the Masjid, and there was a group of Quraysh there. So I said, ‘Inform me 
about the knowledgeable one of this Household (of Rasool-Allah-saww)’. So they said, ‘Abd 
Allah son of Al-Hassan-asws’.  

تجهْذِنْ لي عجلااج  تُ لااجهُ اسااْ مٌ لااجهُ فاجقُلااْ تُ أجنااَّهُ غااُلاج لٌ ظجناجنااْ رججج إِليجَّ رججااُ تجهْذجنْتُ فج ااج يٍْ  فجهجتاجيااْتُ مجنْزلِااجهُ فجاسااْ لْ فااجدجخجلْتُ فااجلِذجا أج ج بِشااج الج ليج ادْخااُ رججج فاجقااج وْ ج ج فااجدجخجلج ثُمَّ خااج ى مااج
ا ابجةُ فاجقاج نْ أجناْتج فاجقُلاْتُ أج ج الْكجلاْبيُّ النَّساَّ الج لي ماج هِ فاجقاج لَّمْتُ عجلجياْ ادِ فجساج دِيدِ اِ جْتِهاج دٍ مُعْتجكِفٍ شاج رجرْتج بِاباْنِِ مُحجماَّ الج أج ماج هجلُكج فاجقاج تاُكج فاجقُلاْتُ جِئاْتُ أجساْ ا حجاجج لج ماج

أْتُ بِكج فاجقجالج سجلْ   قاُلْتُ بجدج

So I went over to his house and sought permission. So a man came out to me, and I thought 
he was a slave of his, I said to him, ‘Get permission for me to see your master’. He entered 
(the house), then came out, and he said to me, ‘Enter!’ So I entered, and there I was with an 
old man who had secluded (himself) for intense striving. So I greeted upon him, and he said 
to me, ‘Who are you?’ I said, ‘I am Al-Kalby the genealogist’. So he said to me, ‘What is your 
need?’ I said, ‘I came over to question you’. So he said, ‘Did you pass by my son 
Muhammad?’ I said, ‘I began with you’. So he said, ‘Ask’.  

اءِ فاجقجالج وجيْحجكج أج مجا تاج  رجأْتُ فجطجليِقاُوهُنَّ لعِاِدَّةِِنَّ وج فاجقُلْتُ لجهُ أجخْنِِْلِ عجنْ رججُلٍ قجالج ِ مْرجأجتهِِ أجنْتِ مجالِظٌ عجدجدج نُُُومِ السَّمج قِ قاُلْتُ باجلجى قجالج فاجاقاْرجأْ فاجقاج قْرجأُ سُورجةج الطَّلاج
اءِ قاُلْتُ  ج  اهُنجا نُُُومج السَّمج  أجحْصُوا الْعِدَّةج قجالج أج تاجرجى هج

I said to him-asws, ‘Inform me about a man who says to his wife, ‘You are divorced (as many 
times as) the number of the stars of the sky’. So he-asws said: ‘Woe be unto you! Have you 
not read Surah Al-Talaaq?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘So read’. So I read, ‘‘When you divorce 
the women, then divorce them to their waiting period, and calculate the waiting period 
[65:1]’. He-asws said: ‘Do you see over here the stars of the sky (mentioned at all)?’ I said, 
‘No’.  

 
 قرب الإسناد: 30.  11
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هِ ) صاالى الله نَّةِ نجبِيااايِ ابِ اللََِّّ وج سااُ رجدُّ إِلىج كِتاااج الج تاااُ ثاً قاااج الِظٌ ثااجلاج لٌ قااجالج ِ مْرجأجتاااِهِ أجنااْتِ ماااج تُ فاجرججاااُ اٍ  قاُلااْ ج يْرِ جماااِ نْ غااج رٍ ماااِ ى مهُااْ قج إِ َّ عجلاااج الج  ج مااجلاج  علياااه وآلااه ( ثُمَّ قاااج
يْنِ مجقْبُولجشِْ   بِشجاهِدج

I said, ‘But a man says to his wife, ‘You are divorced’, three times’. He-asws said: ‘You should 
refer it to the Book of Allah-azwj and the Sunnah of His-azwj Prophet-saww’. Then he-asws said: 
‘There is no divorce except upon cleanliness (menses-free period) from without a union, 
with two witnesses, both being acceptable’’.12  

The open immorality 

 و عنه: عن بعخ أصحابنا، عن علي بن الحسن المي مي، عن علي بان أسابا ، عان محماد بان علاي بان جعفار، قاال: ساهل الماهمون الرضاا )علياه السالام(
ةٍ، قااال:  ةٍ مُباجييِنااج تْااِشج بِفاحِشااج رُجْنج إِ َّ أجنْ يأج نْ باُيااُوةِِنَّ وج   يخااجْ وهُنَّ مااِ »يعاانِ بالفاحشااة المبينااة أن تاازذي أهاال زوجهااا، فاالذا عاان قااول الله عااز و جاال:   تُُْرجِااُ

 فعلت، فلن شاء أن يخرجها من قبل أن تنقضي عدةا فعل«.

And from him (Yaqoub Kulayni), from some of our companions, from Ali Bin Al-Hassan Al-Maysami, from Ali 
Bin Asbaat, from Muhammad Bin Ali Bin Ja’far who said:  

‘A Momin asked (Imam) Al-Reza-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Do 
not expel them from their houses, nor should they go out from their houses except they 
come with an open immorality [65:1], he-asws said: ‘The meaning of ‘open immorality’ is that 
she harms the family of her husband. So if she were to do that, he can drive her out even 
before she has completed her term’.13  

لَّ  زَّ وج جاااج وْلِ اللََِّّ عاااج ا ) علياااه السااالام ( في قااااج نِ الريضِاااج ابِهِ عاااج حج خِ أجصاااْ نْ باجعاااْ نْ أجبيِاااهِ عاااج رجاهِيمج عاااج نُ إِبااااْ يُّ باااْ تْاااِشج عجلاااِ رُجْنج إِ َّ أجنْ يأج وةِِنَّ وج   يخاااجْ نْ باُياااُ وهُنَّ ماااِ    تُُْرجِاااُ
ا لِأجهْلِ الرَّجُلِ وج سُوءُ خُلُقِهجا .  بِفاحِشجةٍ مُباجييِنجةٍ قجالج أجذجاهج

Ali Bin Ibrahim, from his father, from one of his companions,  

‘From Al-Reza-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Do not expel them 
from their houses, nor should they go out from their houses except they come with an 
open immorality [65:1]. He-asws said: ‘Her hurting the family of the man and her evil 
manners’.14 

دِ باْنِ عجلاِييِ باْنِ جج  بجاٍ  عاجنْ مُحجماَّ ابنِجا عجنْ عجلِييِ بْنِ الحجْسجنِ التاَّيْمُلِييِ عاجنْ عجلاِييِ باْنِ أجساْ ا ) علياه السالام ( عاجنْ قااجوْلِ اللََِّّ باجعْخُ أجصْحج هْمُونُ الريضِاج هجلج الْماج رٍ قاجالج ساج عْفاج
نِِ  ةٍ مُباجييِناجةٍ قااجالج ياجعاْ تْاِشج بِفاحِشاج نْ باُيااُوةِِنَّ وج   يخاجْرُجْنج إِ َّ أجنْ يأج وهُنَّ ماِ لَّ   تُُْرجِاُ اءج أجنْ عاجزَّ وج جاج ا فاجلِذجا فاجعجلاجتْ فاجلِنْ شااج لج زجوْجِهاج ةِ الْمُباجييِناجةِ أجنْ تااُزْذِيج أجهااْ  بِالْفجاحِشاج

ا مِنْ قاجبْلِ أجنْ تاجناْقجضِيج عِدَّةجُا فاجعجلج .  يُخْرجِجهج

One of our companions, from Ali Bin Al Hassan Al Taymuly, from Ali Bin Asbaat, from Muhammad Bin Ali Bin 
Ja’far who said,  

‘Al-Mamoun asked Al-Reza-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic:  Do not 
expel them from their houses, nor should they go out from their houses except they come 

 
12 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 81 H 6 
ي 6: 97/  2.  13

 الكافن
14 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 29 H 1 
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with an open immorality [65:1], he-asws said: ‘It Means by the ‘open immorality’, if she hurts 
the family of her husband. So when she does that, so if he so desires to expel her from 
before the completion of her waiting period, he can do it’.15 

 اا في أيام عادةا  و عنه: بإسناده عن سعد بن عبد الله القمي، عن القائم )عليه السلام(، قال: قلت له: فهخنِل عن الفاحشة المبينة التي إذا أتت المرأة
 حل لزوجها أن يخرجها من بيته. 

And from him (Sheykh Al-Sadouq), by his chain, from Sa’d Bin Abdullah Al-Qummi,  

(It has been narrated) from Al-Qaim-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘Inform me about the ‘open 
immorality’ which if the woman commits it during the days of her waiting period, it 
becomes Permissible for her husband to drive her out from his house’.  

 لأجل الحد، قال: »الفاحشة المبينة هي السحظ دون الز ، فلن المرأة إذا زنت و أقيم عليها الحد لي  لمن أرادها أن يمتنع بعد ذلك من التزوج  ا 

He-asws said: ‘The ‘open immorality’ – It is the lesbian act besides the adultery. So if the 
woman commits adultery, and the Legal punishment is applied on her, it would not be 
possible for the one who wants to marry her to be able to prevent from the marriage for the 
reason of the legal punishment.  

 «.فلذا سحقت وجب عليها الرجم، و الرجم خزي، و من قد أمر الله برجمه فقد أخزاه، و من أخزاه فقد أبعده، و من أبعده فلي  لأحد أن يقربه

But if she has committed the lesbian act, it would Obligate stoning upon her. And the 
stoning is a disgrace, and the one for whom Allah-azwj has Commanded for the stoning, so 
He-azwj has disgraced him, and the one whom He-azwj has Disgraces, then he is remote from 
Him-azwj, and the one who is remote, it is not for anyone that he should go near to him’.16 

The maintenance expenses 

هجلْتُ أجباج ا لااجفٍ قااجالج سااج عْدِ بااْنِ أجبي خج نْ سااج نِ ابااْنِ محجْبااُوبٍ عااج دٍ عااج نْ أجحْااْجدج بااْنِ مُحجمااَّ يىج عااج دُ بااْنُ يحااجْ يْ مُحجمااَّ نْ شااج رٍ ) عليااه الساالام ( عااج عْفااج ى بااْنج جج نِ مُوسااج نج لحجْسااج ءٍ مااِ
نجتْ مِنْهُ سجاعجةج  لِْكُ فِيهِ الرَّجْعجةج فاجقجدْ باج قاً  ج يمج قِ فاجقجالج إِذجا مجلَّظج الرَّجُلُ امْرجأجتجهُ مجلاج اءجتْ الطَّلاج ياْثُ شاج ا وج تاجعْتاجدُّ حج بِيلج لاجهُ عجلجياْهاج هجا وج  ج ساج تْ ناجفْساج ا وج مجلجكاج مجلَّقجهاج

 وج  ج ناجفجقجةج لَججا

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from sa’ad Bin Abu Khalaf who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws about something from the divorce. So he-asws 
said: ‘When the man divorces his wife with a divorce in which he has no control regarding 
the reversion, so she is irrevocably divorced from him the moment he divorces her, and she 
is in control of herself, and there is no way for him upon her, and she would wait wherever 
she so desires to, and there are no (maintenance) expenses for her’.  

ُ عجزَّ وج ججلَّ ياجقُولُ   تُُْرجُِوهُنَّ مِنْ باُيُوةِِنَّ وج   يخجْرُجْنج    قجالج قاُلْتُ أج لجيْ ج اللََّّ

 
15 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 29 H 2 
 كمال الدين و تمام النعمة: 459/  21.  16
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He (the narrator) said: ‘Is not Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: Do not expel them from 
their houses, nor should they go out [65:1]?’  

نجتْ مِنْهُ وج  ج ناجفجقجةج لَججا قجالج فاجقجالج إِنََّّجا عجنىج بِذجلِكج الَّتِي تُطجلَّظُ تجطْلِيقجةً باجعْدج تجطْلِيقجةٍ فجتِلْكج الَّتِي  ج تُُْرججُ وج  ج تُجْ   رجُُ حججَّ تُطجلَّظج ال َّالِ جةج فجلِذجا ملُيِقجتِ ال َّالِ جةج فاجقجدْ باج

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘But rather it Means by that who is divorced with a 
divorce after a divorce, so she is the one who should not be driven out nor go out until she 
is divorced by the third divorce. When she is divorced with the third, then she is irrevocably 
divorced from him, and there would be no (maintenance) expenses for her.  

ذِهِ أجيْضاً تاجقْعُدُ  ا فاجهج ا الرَّجُلُ تجطْلِيقجةً ثُمَّ يجدجعُهجا حججَّ يخجْلُوج أجججلُهج رْأجةُ الَّتِي يطُجليِقُهج  في مجنْزلِِ زجوْجِهجا وج لَججا الناَّفجقجةُ وج السُّكْنىج حججَّ تاجناْقجضِيج عِدَّةجُا . وج الْمج

And the woman who the man divorces with a divorce, then leaves her until she is free from 
her term, so this one as well should sit a house of her husband, and for her would be the 
(maintenance) expenses, and the dwelling until she fulfils her waiting period’.17  

The spending of the waiting period in the husband’s house 

دِهِمجا ) عليهماا السالام ( في  يٍر عاجنْ أجحاج ٍٍ عاجنْ أجبي بجصاِ فاْ يْبِ بْنِ حج دٍ عجنِ ابْنِ سَججاعجةج عجنْ وُهج ا لجعاجلَّ اللََّّج حُْجيْدُ بْنُ زياج رُ لاجهُ زيِناجتاجهاج ا وج تُظْهاِ ةِ تاجعْتاجدُّ في باجيْتِهاج  الْمُطجلَّقاج
 يُحْدِثُ باجعْدج ذجلِكج أجمْراً .

Humeyd Bin Ziyad, from Ibn Sama’at, from Wuheyb Bin Hafs, from Abu Baseer,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws): ‘Regarding the divorced woman, she should 
wait in her house and manifest her adornments for him, perhaps Allah would Bring about a 
new Command after that’ [65:1]’.18 

الِدٍ عجنِ الْقجاسِمِ بْنِ عُرْوجةج عجنْ زُرجارجةج  عجنْ أجبي عجبْدِ اللََِّّ ) عليه السلام ( قجالج الْمُطجلَّقجةُ تجكْتجحِلُ وج تُجْتجضِبُ وج مُحجمَّدُ بْنُ يحجْيىج عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُحجمَّدٍ عجنْ مُحجمَّدِ بْنِ خج
ا .تجطجيَّبُ وج تاجلْبجُ  مجا شجاءجتْ مِنج ال يِيجابِ لِأجنَّ اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ ياجقُولُ لجعجلَّ اللََّّج يُحْدِثُ باجعْدج ذلِكج  ا أجنْ تاجقجعج في ناجفْسِهِ فجيُرجاجِعجهج   أجمْراً لجعجلَّهج

Muhammad Bin yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, from Al Qasim Bin Urwat, 
from Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The divorced woman should apply Kohl, and hair dye, 
and perfume, and wear whatsoever she so desires to from the clothes, because Allah-azwj 
Mighty and Majestic is Saying: perhaps Allah would Bring about a new Command after 
that’ [65:1]. Perhaps she would occur in his self and he would revert back to her’.19 

 
17 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 28 H 5 
18 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 28 H 10 
19 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 28 H 14 
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VERSE 2 

نْكُمْ  دْلٍ ماااِ هِدُوا ذجوجيْ عاااج رُوٍ  وجأجشاااْ ارقُِوهُنَّ بمجعاااْ رُوٍ  أجوْ فاااج كُوهُنَّ بمجعاااْ نَّ فجهجمْساااِ نج أجججلجهاااُ لِذجا باجلجغاااْ فاااج
لِكُمْ يوُعجظُ بهِِ مجنْ كجانج ياُزْمِنُ بِاللََِّّ وجالْياجوْمِ الْْخِرِ ُ وجمجنْ ياجتَّظِ  اللََّّج يججْعجلْ لجهُ  وجأجقِيمُوا الشَّهجادجةج للََِِّّ ُ ذجَٰ

 {2مَجْرججًا }
So when they do reach their term, then either withhold them with kindness or separate 
them with kindness, and two just ones from you should bear witness, and they should 
establish the testimony for the Sake of Allah. That is (what) the ones who believed in Allah 
and the Last Day is Advised with. And one who fears Allah, He would Make an outlet for 
him [65:2] 

Establishing testimony for the Sake of Allah-azwj 

ابنِجا عجنْ أجحْْجدج بْنِ أجبي عجبْدِ اللََِّّ عجنْ عجبْدِ الرَّحْْجنِ بْنِ أجبي نُجْرجانج وج مُحجمَّدِ بْ  رٍ ) علياه السالام ( قاجالج عِدَّةٌ مِنْ أجصْحج عْفاج ابِرٍ عاجنْ أجبي جج يلاجةج عاجنْ جاج نِ عجلِييٍ عجنْ أجبي جمجِ
رٍِ  مُساْ  دِرج لَاججا  اِجا دجمج اماْ هِدج  اِجا ليِاُهاْ ادجةً أجوْ شاج هج تجمج شاج نْ كاج هِ قجالج رجسُولُ اللََِّّ ) صلى الله علياه وآلاه ( ماج ةِ وج لِوججْهاِ لِمٍ أجتاجى يااجوْمج الْقِيجاماج رٍِ  مُساْ الج اماْ زْوِيج ماج لِمٍ أجوْ ليِااج

بِهِ  هِ وج نجسج ئِظُ بِاسَِْ ةٌ مجدَّ الْبجصجرِ وج في وججْهِهِ كُدُوحٌ تاجعْرفِهُُ ا جْلاج  ظلُْمج

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Abdul Rahman Bin Abu Najran, and 
Muhammad Bin Ali, from Abu Jameela, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one who conceals a testimony, 
or testifies with it in order to waste by it the blood of a Muslim person, or to block the 
wealth of a Muslim person, would come on the Day of Judgement, and for his face would be 
darkness to the extent of the vision, and in his face would (signs of) toil (labour). The 
creatures would recognise him by his name and his lineage. 

بِهِ وجمجنْ شجهِدج شجهجادجةج حجظيٍ ليُِحْيِيج ِ جا حجظَّ امْرٍِ  مُسْلِمٍ أجتجى ياجوْمج الْقِيجامجةِ وج لِوججْهِهِ نوُرٌ مجدَّ الْ  هِ وج نجسج ئِظُ بِاسَِْ  بجصجرِ تاجعْرفِهُُ ا جْلاج

And the one who testified with a true testimony, reviving by it a right of a Muslim person, 
would come on the Day of Judgement, and for his face would be light to the extent of the 
vision. The creatures would recognise him by his name and his lineage.  

عْفجرٍ ) عليه السلام ( أج  ج تاجرجى أجنَّ اللََّّج تاجبجارج ج وج تاجعجالىج ياجقُولُ وج أجقِيمُوا الشَّهادجةج   للََِِّّ .ثُمَّ قجالج أجبوُ جج

Then Abu Ja’far-asws said: ‘Do you not see that Allah-azwj Blessed and Exalted is Saying: and 
they should establish the testimony for the Sake of Allah [65:2]?’20 

 
20 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 3 H 1 
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Two witnesses, or one witness and one swearing an oath? 

لج الحجْكاج  اجِ قاجالج دجخاج رٍ ) علياه السالام ( عجلِيُّ بْنُ إِباْرجاهِيمج عجنْ أجبيِهِ عجنِ ابْنِ أجبي عُمجيْرٍ عاجنْ عجباْدِ الارَّحْْجنِ باْنِ الحجْجاَّ عْفاج ياْلٍ عجلاجى أجبي جج ةُ باْنُ كُهج لجمج باجةج وج ساج مُ باْنُ عُتاجياْ
شٍ فاجقجالج قجضجى بِهِ رجسُولُ اللََِّّ ) صلى الله عليه وآله ( وج قجضجى بِهِ عجلِيٌّ ) عليه ال هُ عجنْ شجاهِدٍ وج يمجِ  سلام ( عِنْدجكُمْ بِالْكُوفجةِ فجسجهج ج

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

‘Al-Hakm Bin Uteyba and Salmat Bin Kuheyl came over to Abu Ja’far-asws, and they asked him 
about a witness and an oath, so he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww had judged by it, and Ali-asws 
had judged by it in your presence at Al-Kufa’.  

دْتُُوُهُ خِلاج ج الْقُرْآنِ فاجقجا ج إِنَّ اللََّّج تاجبجارج ج وج تاجعج  ُ  الْقُرْآنِ فاجقجالج وج أجيْنج وججج ا خِلاج رٍ ) علياه فاجقجا ج هجذج عْفاج ا أجبوُ جج مُج الىج ياجقُولُ وج أجشْهِدُوا ذجوجيْ عجدْلٍ مِنْكُمْ فاجقجالج لَج
يِناً   السلام ( فاجقجوْلهُُ وج أجشْهِدُوا ذجوجيْ عجدْلٍ مِنْكُمْ هُوج أجنْ  ج تاجقْباجلُوا شجهجادجةج وجاحِدٍ وج يمج

But they said, ‘This is opposing the Quran!’ So he-asws said: ‘And where did you find it to be 
opposing the Quran?’ They both said, ‘Allah-azwj Blessed and Exalted is Saying: and two just 
ones from you should bear witness [65:2]’. So Abu Ja’far said to them: ‘So His-azwj Words: 
and two just ones from you should bear witness [65:2], it is that you should accept the 
testimony of one and an oath’.  

ذِهِ دِرُْ  ثُمَّ قجالج إِنَّ عجلِيياً ) عليه السلام ( كجانج قجاعِداً في مجسْجِدِ الْكُوفجةِ فجمجرَّ بِهِ عجبْدُ اللََِّّ بْنُ قاُفْلٍ التَّ  مِيمِيُّ وج مجعجهُ دِرُْ  مجلْحجةج فاجقجالج عجلاِيٌّ ) علياه السالام ( هاج
نجكج قجاضِيجكج  نجهُ شُرجيْحاً  مجلْحجةج أُخِذجتْ غُلُوً  ياجوْمج الْبجصْرجةِ فاجقجالج لجهُ عجبْدُ اللََِّّ بْنُ قاُفْلٍ فجاجْعجلْ باجيْنِِ وج باجياْ نجهُ وج باجياْ  الَّذِي رجضِيتجهُ للِْمُسْلِمِشج فجججعجلج باجياْ

Then he-asws said: ‘Ali-asws was seated in Masjid of Al-Kufa, and there passed by him-asws 
Abdullah Bin Fuql Al-Tameemy, and with him was a shield of Talha. So Ali-asws said to him: 
‘This a shield of Talha. It was taken deceptively (from war booty) on the day of Al-Basra 
(Battle of the camel)’. But Abdullah Bin Fuql said to him-asws, ‘So make a judge to be in 
between me and you-asws, one whom you-asws are pleased with for the Muslims’. So he-asws 
made Shurayh to be between himself-asws and him. 

ذِهِ دِرُْ  مجلْحجةج أُخِذجتْ غُلُوً  ياجوْمج الْبجصْرجةِ فاجقجالج لجهُ شُرجيْحٌ هجاتِ عجلجى هِدج أجنهاَّجا  فاجقجالج عجلِيٌّ ) عليه السلام ( هج هُ بِالحجْسجنِ ) عليه السلام ( فجشاج مجا تاجقُولُ باجييِنجةً فجهجتَج
ادجةِ شجاهِدٍ  ا شجاهِدٌ وجاحِدٌ فجلاج أجقْضِي بِشجهج  حججَّ يجكُونج مجعجهُ آخجرُ  دِرُْ  مجلْحجةج أُخِذجتْ غُلُوً  ياجوْمج الْبجصْرجةِ فاجقجالج شُرجيْحٌ هجذج

Then Ali-asws said: ‘This is a shield of Talha. I-asws had seized it on the day of Al-Basra’. Shurayh 
said to him-asws, ‘Come with a proof upon what you-asws are saying’. So he-asws came with Al-
Hassan-asws, and he-asws testified that this is a shield of Talha taken deceptively (from war 
booty) on the day of Al-Basra’. So Shurayh said, ‘This is one witness, and I shall not judge 
with the testimony of one witness until there happens to be another one with him’.  

لُْوٌ  وج   ا ممج اً فجشجهِدج أجنهَّجا دِرُْ  مجلْحجةج أُخِذجتْ غُلُوً  ياجوْمج الْبجصْرجةِ فاجقجالج شُرجيْحٌ هجذج لُْو ٍ فجدجعجا قاجنْنِج ادجةِ ممج   ج أجقْضِي بِشجهج

So he-asws called Qanbar, and he testified that it was a shield of Talha taken deceptively 
(from war booty) on the day of Al-Basra. Shurayh said, ‘This is an owned slave, and I will not 
judge with a testimony of an owned slave’.  
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رجيْ  وَّلج شاُ رَّاتٍ قاجالج فاجتجحاج ثج ماج جوْرٍ ثاجلاج ا قجضاجى لَاِ ذج ا فاجلِنَّ هاج ذُوهج الج خاُ بج عجلاِيٌّ ) علياه السالام ( فاجقاج نْ أجياْنج قاجالج فاجغجضاِ جَّ تُاُْنِِجلِ ماِ ي باجشْج اثاْناجشِْ حاج حٌ ثُمَّ قاجالج  ج أجقْضاِ
ثج مجرَّاتٍ   قجضجيْتُ لَِجوْرٍ ثجلاج

He (the narrator) said, ‘So Ali-asws was furious and he-asws said: ‘Take it, for this one had 
judged with inequity’, three times. Shurayh turned around, then said, ‘I will not judge 
between two until you-asws inform me from where I have judged with inequity, three times’.  

تُْكج أجنهَّجا دِرُْ  مجلْحجةج أُخِذجتْ غُلُوً  ياجوْمج الْبجصْرجةِ  ولُ اللََِّّ ) صالى الله علياه فاجقجالج لجهُ وجياْلجكج أجوْ وجيْحجكج إِليِ لجمَّا أجخْنِج فاجقُلْتج هجاتِ عجلجى مجا تاجقُولُ باجييِنجةً وج قجدْ قجالج رجساُ
ةٌ  ذِهِ وجاحِدج عِ الحجْدِيثج فاجهج ا وُجِدج غُلُولٌ أُخِذج بِغجيْرِ باجييِنجةٍ فاجقُلْتُ رججُلٌ لمجْ يجسْمج ياْ مُج  وآله ( حج

So, he-asws said to him: ‘Woe be unto you!’ or ‘Fie be on you!, When I-asws informed you that 
it was a shield of Talha taken deceptively (from war booty) on the day of Al-Basra, you said, 
‘Come with proof upon what you-asws are saying’, and Rasool-Allah-saww had said: ‘Wherever 
a stolen (war booty) is found, it would be retrieved without proof’. So I-asws said: ‘A man has 
not heard the Hadeeth’. So this is once.  

ادجةِ وجاحِدٍ حججَّ يجكُونج مجعجهُ آخجرُ وج  ا وجاحِدٌ وج  ج أجقْضِي بِشجهج دٍ ثُمَّ أجتاجياْتُكج بِالحجْسجنِ فجشجهِدج فاجقُلْتج هجذج ادجةِ وجاحاِ هج  قجدْ قجضجى رجسُولُ اللََِّّ ) صالى الله علياه وآلاه ( بِشاج
تجانِ  ذِهِ ثنِاْ شٍ فاجهج  وج يمجِ

Then I-asws came to you with Al-Hassan-asws, and he-asws testified, but you said, ‘This is one, 
and I will not judge with the testimony of one until there happens to be another one with 
him-asws’, and Rasool-Allah-saww had judged with the testimony of one and an oath. So this is 
twice’.  

لُْوٌ  وج  ا ممج تُكج بِقجنْنِجٍ فجشجهِدج أجنهَّجا دِرُْ  مجلْحجةج أُخِذجتْ غُلُوً  ياجوْمج الْبجصْرجةِ فاجقُلْتج هجذج مْلُوِ  إِذجا كجانج عجدًْ  ثُمَّ أجتاجياْ ادجةِ الْمج لُْوٍ  وج مجا  جْسٌ بِشجهج ادجةِ ممج    ج أجقْضِي بِشجهج

Then I-asws came over with Qanbar, and he testified that it was a shield of Talha taken by 
deception (from war booty) on the day of Al-Basra, so you said, ‘This is an owned slave, and 
I will not judge with the testimony of an owned slave’. And what is wrong with the 
testimony of the owned slave when it was just?’.  

ا   ثُمَّ قجالج وجياْلجكج أجوْ وجيْحجكج إِمجامُ الْمُسْلِمِشج ياُزْمجنُ مِنْ أمُُورهِِمْ عجلجى مجا هُوج أجعْظجمُ مِنْ هجذج

Then he-asws said: ‘Woe be unto you!’, or ‘Fie be upon you! An Imam-asws of the Muslims is 
trusted upon their affairs upon what is greater than this’.21  

The apparent sustenance 

ارُونج بْنِ حْجْزجةج عجنْ عجلِييِ بْنِ عجبْدِ الْعجزيِزِ قجالج قجالج لي أجبوُ عجبْ  لِمٍ قاُلاْتُ جُعِلاْتُ فاِدجا ج عجنْهُ عجنْ مُحجمَّدِ بْنِ عجلِييٍ عجنْ هج رُ باْنُ مُساْ دِ اللََِّّ ) عليه السلام ( مجا فاجعجلج عُماج
رِ ج الطَّلجبِ  ج يُسْتجججابُ لجهُ    أجقاْبجلج عجلجى الْعِبجادجةِ وج تاجرج ج التيِججارجةج فاجقجالج وجيْحجهُ أج مجا عجلِمج أجنَّ تَج

From him, from Muhammad Bin Ali, from Haroun Bin Hamza, from Ali Bin Abdul Aziz who said,  

 
21 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 8 H 5 
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‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘What does Umar Bin Muslim do?’ I said, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! He has diverted towards the worship and neglects the business’. So he-asws said: 
‘Woe be unto him! The neglecter of the seeking does not get his supplications Answered for 
him.  

نْ ياجتاَّظِ اللََّّج يججْعاجلْ لاجهُ مَجْ  بُ أجغْلجقاُوا الْأجبااْوجابج وج أجقاْباجلاُوا إِنَّ قاجوْماً مِنْ أجصْحجابِ رجسُولِ اللََِّّ ) صلى الله عليه وآله ( لجمَّا ناجزجلجتْ وج ماج ياْثُ   يحجْتجساِ نْ حج رججااً وج ياجرْزقُاْهُ ماِ
 عجلجى الْعِبجادجةِ وج قجالُوا قجدْ كُفِينجا 

A group from the companions of Rasool-Allah-saww, when (the Verse):  And one who fears 
Allah, He would Make an outlet for him [65:2] And He would Sustain him from where he 
does not reckon [65:3], was Revealed, they locked their doors and diverted themselves 
towards the worship, and they were saying, ‘Allah-azwj would Suffice for us’.  

ناجعْتُمْ قاجالُوا ياج  ا صاج مْ عجلاجى ماج الج إِناَّهُ فاجباجلجغج ذجلِكج النَّبيَّ ) صلى الله عليه وآله ( فجهجرْسجلج إلِجيْهِمْ فاجقجالج مجا حْججلجكاُ لج لجناجا  جِرْزجاقِناجا فجهجقاْباجلْناجا عجلاجى الْعِباجادجةِ فاجقاج ولج اللََِّّ تُكُفايِ  رجساُ
 مجنْ فاجعجلج ذجلِكج لمجْ يُسْتجججبْ لجهُ عجلجيْكُمْ بِالطَّلجبِ .

So that reached the Prophet-saww, so he-saww sent for them. He-saww said: ‘What made you 
carry upon what you are doing?’ They said, ‘O Rasool-Allah-saww! You-saww guaranteed our 
livelihood for us, so we diverted ourselves towards the worship’. He-saww said: ‘The one who 
does that, (his supplications) would not be Answered for him. It is upon you with the 
seeking (of the livelihood)’.22 

: علي بن إباراهيم، قاال: حادثنا محماد بان أحْاد بان ثابات، قاال: حادثنا الحسان بان محماد، عان محماد بان زياد، عان أبي أياوب، عان محماد بان مسالم، قاال
يْثُ   يحجْتجسِبُ قال: »في دنياه«. سهلت أبا عبد الله )عليه السلام(، عن قول الله عز و جل:  وج مجنْ ياجتَّظِ اللََّّج يججْعجلْ لجهُ مَجْرججاً وج ياجرْزقُْهُ مِنْ حج

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad in Ahmad Bin Sabit, from Al-Hassan Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Ziyad, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim who said:  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj, Mighty and Majestic: And one who 
fears Allah, He would Make an outlet for him [65:2] And He would Sustain him from where 
he does not reckon [65:3], said; ‘Regarding his worldly matters’.23 

The esoteric sustenance 

هُ إِلىج أجبي عجباْدِ اللََِّّ  نْ رجفاجعااج ثاجنجا ماج دَّ ييِ قااجالج حااج دٍ الْكُنجاساِ شِْ عاجنْ مُحجمااَّ نْ ياجتااَّظِ اللََّّج يججْعاجلْ لااجهُ مَجْرججاااً وج عجلاِيٌّ عااجنْ عجلاِييِ بااْنِ الحُْسااج رهُُ وج مااج )عليااه الساالام( في قاجوْلاِهِ عااجزَّ ذكِاْ
يْثُ   يحجْتجسِبُ   ياجرْزقُْهُ مِنْ حج

Ali, from Ali Bin Al-Husayn, from Muhammad Al-Kunary who said: 

‘It was narrated to us with an unbroken chain going up to Abu Abdullah-asws regarding His-azwj 
Statement, Mighty is His-azwj Mention: And one who fears Allah, He would Make an outlet 
for him [65:2] And He would Sustain him from where he does not reckon [65:3].  

 
22 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 8 H 5 
 تفسير القمّي  2: 375 23
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دِي اجنجا مجعُونج حااج نااجا فاجيجسااْ ا ياجتجحجمَّلااُونج بااِهِ إلِجياْ هُمْ مااج عجفجاءُ لااجيْ ج عِنااْدج يعجتِنجا ضااُ نْ شااِ وْمٌ مااِ ءِ قاااج زُ ج مُْ وج  قااجالج هااج وجالَج وْقاجهُمْ وج ياُنْفِقااُونج أجمااْ وْمٌ فاااج لُ قاااج حْااج نْ عِلْمِنااجا فجيرج ونج مااِ وج ياجقْتجبِسااُ
ءِ  قُلُونجهُ إلِجيْهِمْ فاجيجعِيهِ هجزُ ج دِي اجنجا فاجياجناْ عُوا حج نجا فاجيجسْمج مُْ حججَّ يجدْخُلُوا عجلجياْ نْ ياُتْعِبُونج أجبْدجانهج مُْ مَجْرججااً وج يااجرْزقُاُهُمْ ماِ رهُُ لَاج ُ عجزَّ ذكِاْ ءِ فجهُولجئِكج الَّذِينج يججْعجلُ اللََّّ وج تُضجييِعُهُ هجزُ ج

يْثُ  ج يحجْتجسِبُونج   حج

He-asws said: ‘These are our-asws weak Shias who do not have the means in order to take it 
(directly) from us-asws. So they hear our-asws Hadeeth and they try to accumulate from our-asws 
Knowledge. A people who are higher than them, (are those) who spend their wealth, tiring 
their bodies to the extent that they came up to us-asws, hear our-asws Hadeeth and transmit 
these to them. So those ones (the weak) preserve them, while these ones waste them. So 
they are the ones for whom Allah-azwj Mighty is His-azwj Mention Makes an outlet for them 
and Gives them Sustenance (Ahadeeth) from a source which they had not even considered 
beforehand’’.24 

VERSE 3 

رهِِ ُ لااِغُ أجمااْ بُهُ ُ إِنَّ اللََّّج باج قااجدْ ججعااجلج  وجياجرْزقُْهُ مِنْ حجيْثُ  ج يحجْتجسِبُ ُ وجمجنْ ياجتاجوجكَّلْ عجلجى اللََِّّ فاجهُوج حجسااْ
ُ لِكُليِ شجيْءٍ قجدْراً }  {3اللََّّ

And He would Sustain him from where he does not reckon. And one who relies upon Allah, 
so He would Suffice him. Surely, Allah would Accomplish His Command. He has Made a 
measure for all things [65:3] 

الِدٍ عجنْ غجيْرِ وجاحِدٍ عجنْ عجلِييِ بْنِ أجسْبجاٍ  عجنْ أجحْْج  لِ عجنْ عجلِييِ بْنِ سُوجيْدٍ عجنْ أجبي الحجْسجنِ الْأجوَّلِ )  عِدَّةٌ مِنْ أجصْحجابنِجا عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُحجمَّدِ بْنِ خج دج بْنِ عُمجرج الحجْلاَّ
سْبُهُ فاجقجالج ا ا أجنْ تاجتاجوجكَّلج عجلجى اللََِّّ في أمُُورِ ج  عليه السلام ( قجالج سجهجلْتُهُ عجنْ قاجوْلِ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ وج مجنْ ياجتاجوجكَّلْ عجلجى اللََِّّ فاجهُوج حج لتاَّوجكُّلُ عجلجى اللََِّّ دجرجججاتٌ مِناْهج

لُْو ج خجيْراً وج فجضْلًا وج تاجعْلجمُ أجنَّ الحُْكْ  ا فاجعجلج بِكج كُنْتج عجنْهُ رجاضِياً تاجعْلجمُ أجنَّهُ  ج يأج ا فجمج مج في ذجلِكج لجهُ فاجتاجوجكَّلْ عجلجى اللََِّّ بتِاجفْوِيخِ ذجلِكج إلِجيْهِ وج ثِظْ بِهِ فِيهجا وج في كُليِهج
ا .   غجيْرهِج

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from someone else, from Ali Bin 
Asbaat, from Ahmad Bin Umar Al Hallal, from Ali Bin Suweyd,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws the 1st, said, ‘I asked him-asws about the Words 
of Allah-azwj Mighty and Majestic: And one who relies upon Allah, so He would Suffice him 
[65:3]. So he-asws said: ‘The reliance upon Allah-azwj has levels – from it is that you rely upon 
Allah-azwj in your matters, all of them. So whatever He-azwj Does with you, you should be 
satisfied from Him-azwj. You should know that He-azwj would not Keep away any goodness and 
Grace from you; and know that the Decision regarding that is for Him-azwj. Therefore, rely 
upon Allah-azwj by delegating that to Him-azwj, and trust in Him-azwj regarding it, and in other 
such matters’.25 

 
24 Al Kafi – V 8 H 14649 (Extract) 
25 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 5 
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يعاً عجنْ يحجْيىج بْنِ الْمُ  دٍ وج عجلِيُّ بْنُ إِباْرجاهِيمج عجنْ أجبيِهِ جمجِ ابنِجا عجنْ سجهْلِ بْنِ زياج باجلجةج عجنْ مُعجاوِيجةج بْنِ وجهْبٍ عجنْ أجبي عجبْدِ اللََِّّ  عِدَّةٌ مِنْ أجصْحج بجارجِ  عجنْ عجبْدِ اللََِّّ بْنِ جج
أُ  ابجةج وج مجنْ  الِْْجج أعُْطِيج  الدُّعجاءج  أعُْطِيج  مجنْ  ثاً  ثجلاج يُمنْجعْ  لمجْ  ثاً  ثجلاج أعُْطِيج  السلام ( قجالج مجنْ  أعُْطِيج  ) عليه  التاَّوجكُّلج  أعُْطِيج  دجةج وج مجنْ  الزيياج أعُْطِيج  الشُّكْرج  عْطِيج 

 الْكِفجايجةج  

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, altogether from Yahya 
Bin Al Mubarak,  

‘From Abdullah Bin Jabala, from Muawiya Bin Wahab, from Abu Abdullah-asws having said: 
‘The one who gives three (things) would not be denied three (things) – The one who gives 
the supplication would be Given the answer, and the one gives the thanks would be Given 
the increase, and the one who gives the reliance would be Given the sufficient’.  

سْبُهُ وج قجالج لجئِنْ شجكج  نَّكُمْ وج قجالج ادْعُولِ أجسْتججِبْ لجكُمْ.ثُمَّ قجالج أج تاجلجوْتج كِتجابج اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ وج مجنْ ياجتاجوجكَّلْ عجلجى اللََِّّ فاجهُوج حج جزيِدج  رْتُُْ لأج

Then he-asws said: ‘Did you recite the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic: And one who 
relies upon Allah, so He would Suffice him [65:3]?’ And he-asws said: If you are grateful, I 
would Increase it for you [14:7]. And He-azwj Said: “Supplicate to Me, I will Answer you 
[40:60]’.26 

عباد و عنه: عن عدة من أصحابنا، عن أحْد بن أبي عبد الله، عان أبياه، عان صافوان، عان محماد بان أبي الَزهااز، عان علاي بان الساري، قاال: سَعات أبا 
 «.الله )عليه السلام( يقول: »إن الله عز و جل جعل أرزاق المزمنش من حيث   يحتسبون، و ذلك أن العبد إذا لم يعر  وجه رزقه ك ر دعاؤه

And from him (Yaqooub Kulayyni), from a number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his 
father, from Safwaan, from Muhammad Bin Abu Hazhaaz, from Ali Bin Al-Sarayy who said, 

 ‘I heard Abu Abdullah-asws saying that: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Sustains the 
Momineen from (a source) they had not considered, and that the servant would frequently 
supplicate for it when he does not know the direction of his sustenance’.27 

VERSE 4 

ئااِي لمجْ يحجِ  هُرٍ وجاللاَّ ثااجةُ أجشااْ تُمْ فجعااِدَّةُنَُّ ثجلاج ائِكُمْ إِنِ ارْتاجباااْ نْ نِسااج يخِ مااِ نج الْمجحااِ نج مااِ ئِي يجئِسااْ نج ُ وجاللاَّ ضااْ
لُهُنَّ أجنْ يجضجعْنج حْجْلجهُنَّ ُ وجمجنْ ياجتَّظِ اللََّّج يججْعجلْ لجهُ مِنْ أجمْرهِِ يُسْرًا  تُ الْأجحْْجالِ أججج  {4}وجأوُ ج

And those from your women despaired from the menstruation, if you doubt, then their 
waiting period is of three months, and of those who have yet to menstruate; and those 
who are pregnant, their term is that they should place their burden (give birth). And one 
who fears Allah, He will Make ease for him in his matter [65:4] 

»عدة المرأة محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبي عمير، عن حْاد بن ع مان، عن الحلبي، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: 
 التي   تحيخ، و المستحاضة التي   تطهر ثلاثة أشهر، و عدة التي تحيخ و يستقيم حيضها ثلاثة قروء«.

 
26 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 6 
ي 5: 84/  4.  27
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Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hamaad Bin Usman, 
from Al-Halby:  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘The waiting period of the woman who does not menstruate, 
and the menstruating woman who is not clean (from it) is of three months. And the waiting 
period of the one who menstruates and her menstruation is established, is of three periods’. 

تُمْ، ما الريبة؟ فقال: »ما زاد علاى شاهر فهاو ريباة، فلتعتاد ثلاثاة أشاهر، و لتا   الحايخ، و ماا كاان في الشاهر لم  و سهلته عن قول الله عز و جل: إِنِ ارْتاجباْ
 تزد في الحيخ عليه ثلاث حيخ فعدةا ثلاث حيخ«.

And I asked him-asws about the Words of Allah-azwj, Mighty and Majestic: if you doubt [65:4], 
what is the doubt?’ So he-asws said: ‘What is more than one month, so it is doubtful. Thus, 
her waiting period is of three months, and if she misses the menstruation, and what was in 
the month, it will not increase with regards to the menstruation upon her more than three 
periods. Thus, her waiting period would be of three menstruations’.28 

أجلهاا و عنه: عن على بن ابراهيم، عن أبيه عن ابن أبي نُران، عن عاصم بن حْيد، عن محمد بن قي ، عان أبي جعفار )علياه السالام(، قاال: »الحامال 
 أن تضع حْلها، و عليه نفقتها بالمعرو  حج تضع حْلها«.

And from him (Yaqoub Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Najran, from Aasim Bin 
Hameed, from Muhammad Bin Qays:  

Abu Ja’far-asws having said: ‘The pregnant woman, her term is that she should lay down her 
burden (give birth), and for her would be her (maintenance) expenses with goodness until 
she gives birth’.29 

انج عاجنِ الحجْلاجبييِ عاجنْ أجبي عجباْدِ اللََِّّ ) عليا ةِ الاَّتِي  ج عجلِيٌّ عجنْ أجبيِهِ عجنِ ابْنِ أجبي عُمجيْرٍ عجنْ حْجَّادِ باْنِ عُْ ماج يخُ وج الْمُسْتجحجاضاج رْأجةِ الاَّتِي  ج تحاجِ ه السالام ( قاجالج عاِدَّةُ الْماج
ثجةُ أجشْهُرٍ وج عِ  ثجةُ قاُرُوءٍ تجطْهُرُ ثجلاج ا ثجلاج يْضُهج يخُ وج يجسْتجقِيمُ حج  دَّةُ الَّتِي تحجِ

Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Usman, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The waiting period of the woman 
who does not menstruate, and the woman suffering from post-childbirth bleeding and is not 
pure, is of three months; and the waiting period of the menstruating woman, and her 
menstruation is regular, is of three Quroo (pure periods)’.  

وج  هْرٍ فاجهاُ تُمْ مجا الرييِبجةُ فاجقجالج مجا زجادج عجلاجى شاج هْرِ لمجْ تاجزدِْ قجالج وج سجهجلْتُهُ عجنْ قاجوْلِ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ إِنِ ارْتاجباْ انج في الشاَّ ا كاج هُرٍ وج لْتاجْ ُِ  الحاجْيْخج وج ماج ثاجةج أجشاْ ريِباجةٌ فاجلْتاجعْتاجدَّ ثجلاج
ثُ حِيجخٍ . ثج حِيجخٍ فجعِدَّةجُا ثجلاج  في الحجْيْخِ عجلجيْهِ ثجلاج

He (the narrator) said, ‘And I asked him-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: if you doubt [65:4] – what is the doubt?’ So he-asws said: ‘What is increased upon a 
month, so it is a doubtful, therefore let her wait three months, and neglects the 
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menstruation, and whatever was in the month does not exceed in the menstruation upon it 
for three menstruation, so her waiting period is of three menstruations’.30 

VERSES 5 & 6 

  {5ذجَٰلِكج أجمْرُ اللََِّّ أجناْزجلجهُ إِلجيْكُمْ ُ وجمجنْ ياجتَّظِ اللََّّج يكُجفيِرْ عجنْهُ سجييِئجاتهِِ وجياُعْظِمْ لجهُ أججْرًا }
That is a Command of Allah Revealed to you, and fears Allah, He would Remove his evil 
deeds from him and Magnify the Recompense for him [65:5]   

تِ  نَّ أوُ ج يْهِنَّ ُ وجإِنْ كاااُ ييِقُوا عجلاااج ارُّوهُنَّ لتُِضاااج دكُِمْ وج ج تُضاااج نْ وُجاااْ تُمْ ماااِ ناْ كج ثُ ساااج ياااْ نْ حج كِنُوهُنَّ ماااِ أجساااْ
رُ  ورجهُنَّ   وجأْتُااجِ مْ فااج توُهُنَّ أُجااُ عْنج لجكااُ نَّ ُ فااجلِنْ أجرْضااج عْنج حْجْلجهااُ جََّٰ يجضااج نجكُمْ حْااجْلٍ فااجهجنْفِقُوا عجلااجيْهِنَّ حااج وا باجياااْ

 {6بمجعْرُوٍ    وجإِنْ تاجعجاسجرْتُُْ فجسجُ ْضِعُ لجهُ أُخْرجىَٰ }
Lodge them where you lodge from your means, and do not harm them in order to straiten 
upon them. And if they happen to be pregnant, then spend upon them until they place 
their burden. So, if they were to breastfeed for you, then give them their recompense, and 
enjoin between yourselves with kindness. And if you disagree, then another one should 
breastfeed for him [65:6]   

محماد بان الفضايل، عان أبي الصاباح الكناال، عان أبي عباد الله  محماد بان يعقاوب: عان محماد بان يحايى، عان أحْاد بان محماد، عان محماد بان إسَاعيال، عان
مان هاي  )عليه السالام(، قاال: »إذا ملاظ الرجال المارأة و هاي حبلاى، أنفاظ عليهاا حاج تضاع حْلهاا، فالذا وضاعته أعطاهاا أجرهاا و   يضاارها إ  أن يجاد

 أرخٍ أجرا منها، فلن رضيت بذلك الأجر فهي أحظ بابنها حج تفطمه«.

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Ismail, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Al-Sabah Al-Kanany:  

Abu Abdullah-asws having said: ‘If the man divorces a woman when she is pregnant, she 
would be entitled to (maintenance) expenses until such time as she gives birth. So when she 
has done that, there would be recompense for her, and he should not harm her, unless if he 
finds a cheaper way to recompense her from it. So if she is happy with that recompense, 
then she would be more rightful with her baby until she weans it’.31  

رأتااه إذا و عنااه: عاان علااي باان إبااراهيم، عاان أبيااه، عاان اباان أبي عمااير، عاان حْاااد، عاان الحلاابي، عاان أبي عبااد الله )عليااه الساالام(، قااال: »  يضااار الرجاال ام
 هِنَّ«.ملقها فيضيظ عليها حج تنتقل قبل أن تنقضي عدةا، فلن الله عز و جل قد نهى عن ذلك، فقال: وج   تُض رُّوهُنَّ لتُِضجييِقُوا عجلجيْ 

And from him (Yaqoub Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hamaad, 
from Al-Halby:  
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Abu Abdullah-asws having said: ‘The man should not harm his wife if he divorces her, so he 
would put her in straitened circumstances until she moves before the ending of her waiting 
period, for Allah-azwj Mighty and Majestic has Prohibited from that, so He-azwj Said: and do 
not harm them in order to straiten upon them [65:6]’.32 

يْرٍ عاجنْ حْاجَّادٍ عاجنِ الحجْلاجبييِ عاجنْ أجبي عجباْدِ اللََِّّ )  رجاهِيمج عاجنْ أجبيِاهِ عاجنِ اباْنِ أجبي عُماج ا عجلِيُّ باْنُ إِبااْ ييِظج عجلجياْهاج ا فاجيُضاج لُ امْرجأجتاجهُ إِذجا مجلَّقجهاج ارَّ الرَّجاُ علياه السالام ( قاجالج  ج يُضاج
تجقِلج قاجبْلج أجنْ تاجناْقجضِيج عِدَّةجُا فجلِنَّ اللََّّج عجزَّ وج ججلَّ قجدْ نهججى عجنْ ذجلِكج فاجقجالج وج   تُض رُّ   وهُنَّ لتُِضجييِقُوا عجلجيْهِنَّ .حججَّ تاجناْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The man must not harm his wife when he divorces her, 
so he (financially) straitens upon her until she moves before the fulfilment of her waiting 
period, for Allah-azwj Mighty and Majestic has Forbidden from that, so He-azwj Said: and do 
not harm them in order to straiten upon them [65:6]’.33 

ن أبي و عنه: عن حْيد بن زياد، عن جعفر بن سَاعاة، عان علاي بان عماران الساقا، عان ربعاي بان عباد الله، عان عباد الارحْن بان أبي عباد الله البصاري، عا
ول، و عبد الله )عليه السلام(، قال: سهلته عن رجل ملظ امرأته و هي حبلى، و كاان في بطنهاا اثناان، فوضاعت واحادا و بقاي واحاد. فقاال: »تباش بالأ

    تحل للأزواج حج تضع ما في بطنها«.

And from him, from Hameed Bin Ziyad, from Ja’far Bin Sama’at, from Ali Bin Umran Al-Saqaa, from Rabie Bin 
Abdullah, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah Al-Basry:  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who divorces his wife and she is pregnant with twins, 
so she gives birth to one, and one remains’. So he-asws said: ‘She becomes clear of the first 
one, and it is not permissible for her to marry until she gives birth to the second one’.34  

VERSE 7 

لاايِفُ اللََُّّ  ُ ُ  ج يكُج هُ اللََّّ ظْ ممااَِّا آتَج هِ رزِْقااُهُ فاجلْياُنْفااِ نْ قااُدِرج عجلجيااْ عجتِهِ   وجمااج ا إِ َّ ليِاُنْفِظْ ذُو سجعجةٍ مِنْ سااج  ناجفْسااً
ُ باجعْدج عُسْرٍ يُسْرًا } هجا ُ سجيججْعجلُ اللََّّ  {7مجا آتَج

Let the one with abundance spend from his abundance, and one whose sustenance is 
straitened upon him, let him spend from what Allah has Given him. Allah does not 
Encumber a soul except what He has Given it. Allah will Make ease to be after difficulty 
[65:7] 

هجلْتُهُ عاجنِ الرَّ  ابِهِ عاجنْ أجبي عجباْدِ اللََِّّ ) علياه السالام ( قاجالج ساج ةج وج عجنْهُ عجنْ نوُحِ بْنِ شُعجيْبٍ عجنْ باجعْخِ أجصْحج ذُ ال يِياجابج الْكج اِيرجةج الْجيِاجادج وج الطَّيجالِساج رِ ياجتَّ اِ لِ الْمُوساِ جاُ
ا باجعْضاً ياجتجججمَّلُ ِ جا أج يجكُونُ مُسْرفِاً قجالج  ج لِأجنَّ اللََّّج عجزَّ وج جج  ِ يرجةج يجصُونُ باجعْضُهج جٍ الْكج  لَّ ياجقُولُ ليِاُنْفِظْ ذُو سجعجةٍ مِنْ سجعجتِهِ .الْقُمُ

From him, from Nuh Bin Shuayb, from one of his companions,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the man affluent 
man taking many clothes, new ones, and the pallium, and an abundance of shirts making 
each other last longer, beautifying by these, would he happen to be an extravagant?’ He-asws 
said: ‘No, because Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: Let the one with abundance spend 
from his abundance [65:7]’.35 

، علي بن إبراهيم، قال: أخنِ  أحْد بن إدري ، عن أحْد بن محمد، عان الحساش بان ساعيد، عان النضار بان ساويد، عان عاصام بان حْياد، عان أبي بصاير
ُ، قاال:  »إذا أنفاظ الرجال علاى امرأتاه ماا يقايم ظهرهاا ماع عن أبي عبد الله )عليه السلام(، في قول الله عز و جل: وج مجنْ قُدِرج عجلجيْهِ رزِْقهُُ فاجلْياُنْفِظْ مماَِّا آتَهُ اللََّّ

 الكسوة، و إ  فرق بينهما«.

Ali Bin Ibrahim said, ‘Ahmad Bin Idrees narrated to us, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin 
Saeed, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Aasim Bin Hameed, from Abu Baseer:  

Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and one whose 
sustenance is straitened upon him, let him spend from what Allah has Given him [65:7], 
said: ‘When the man spends upon his wife, what he covers her back with the clothes, or else 
there would be a separation between them’.36 

سْنجادِ عجنْ يوُنُ ج عجنْ حْاجَّادٍ عاجنْ عجباْدِ الْأجعْلاجى قاجالج قاُلاْتُ لِأجبي عجباْدِ اللََِّّ ) علياه السالام ( ا الِْْ عْرفِاجةج  وج ِ جذج لْ جُعاِلج في الناَّاسِ أجدجاةٌ ياجناجالُونج  اِجا الْمج ُ هاج لجحجكج اللََّّ أجصاْ
ُ ناجفْساً إِ َّ  عْرفِجةج قجالج  ج عجلجى اللََِّّ الْباجيجانُ   يُكجليِفُ اللََّّ ُ ناجفْساً إِ َّ ما آتَها قجالج فاجقجالج  ج قاُلْتُ فاجهجلْ كُليِفُوا الْمج   وُسْعجها وج   يُكجليِفُ اللََّّ

And by this chain, from Yunus, from Hammad, from Abdul A’ala who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! Has there Made to be in the 
people a tool by which they can attain the recognition?’ So he-asws said: ‘No’. He said, ‘So is 
He-azwj Encumbering the recognition?’ He-asws said: ‘No. Upon Allah-azwj is the Clarification. 
(Allah Said): “Allah does not Encumber a soul except to its capacity [2:286]. Allah does not 
Encumber a soul except what He has Given it [65:7]’’.37  

كج قجواماً، وعنه: عن أحْد بن أبي عبد الله، عن محمد بن علي، عن محمد بن سنان، عن أبي الحسن )عليه السلام( في قوله عز و جل: وج كانج بجشْج ذلِ 
إِ َّ ما قال: »القوام هو المعرو ، عجلجى الْمُوسِعِ قجدجرهُُ وج عجلجى الْمُقِْ ِ قجدجرهُُ على قدر عياله، و مزنتهم التي هي صلاح له و لَ ناجفْساً   ُ م و   يُكجليِفُ اللََّّ

 آتَها«. 

And from him, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: and are moderate between that [25:67], he-asws said: ‘The moderate – It is the 
reasonable: the affluent is in accordance to him, and upon the (financially) straitened is in 
accordance to him [2:236] - in accordance with his dependants. And their provision is that 
which is correct for him and for them. And Allah does not Encumber a soul except what He 
has Given it [65:7]’.38 

 
35 Al Kafi – V 6 – The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 2 H 12 
 تفسير القمّي  2: 375.  36
37 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 32 H 5 (Extract) 
ي 4: 56/ 8 38

 الكافن
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وان مع العسر في من   يحضره الفقيه باسناده إلى النبي صلى الله عليه وآله قال: واعلم ان مع العسر يسرا وان مع الصنِ النصر وان الفرج مع الكرب  
 يسرا ان مع العسر يسرا. 

In Man La Yahzar Al-Faqih,  

by his (Sheykh Al-Sadouq)’s chain going up to the Rasool-Allah-saww, he-saww said: ‘And know 
that with the difficulty there is ease, and that with the patience is the Help, and that relief is 
with the affliction, and that with the difficulty there is ease, surely with difficulty there is 
ease’.39  

VERSES 8 - 11 

ابًا نُ  باْنجاهجا عااجذج ذَّ دِيدًا وجعااج ابًا شااج نجاهجا حِسااج باْ لِهِ فجحجاسااج رِ رج اايِجا وجرُسااُ نْ أجمااْ نْ قاجرْيااجةٍ عجتااجتْ عااج هجييِنْ مااِ رًا وجكااج كااْ
{8}  

And how many a town rebelled against the Command of its Lord and His Messengers, so 
We Reckoned them with a severe Reckoning, and Punished them with a terrible 
Punishment [65:8]   

لج أجمْرهِجا وجكجانج عجاقِبجةُ أجمْرهِجا خُسْرًا } اقجتْ وجباج  {9فجذج
So it tasted the scourge of its affairs and the evil consequences of its affair was a loss 
[65:9] 

زجلج اللََُّّ  دِيدًا   فااجاتاَّقُوا اللََّّج ياج أوُلي الْأجلْبااجابِ الااَّذِينج آمجنااُوا ُ قااجدْ أجناااْ ابًا شااج مُْ عجذج ُ لَج رًا أجعجدَّ اللََّّ  إِلااجيْكُمْ ذكِااْ
{10} 

Allah has Prepared for them a severe Punishment, therefore fear Allah, O ones of 
understanding, those who are believing! Allah has Sent down to you a Zikr [65:10]   

ا نج الظُّلُمااج الِحجاتِ مااِ رجِج الااَّذِينج آمجنااُوا وجعجمِلااُوا الصااَّ تِ اللََِّّ مُباجييِنااجاتٍ ليُِ ااْ لااُو عجلااجيْكُمْ آياج وً  ياجتاْ تِ رجسااُ
ا إِلىج النُّورِ ُ وجمجنْ ياُزْمِنْ بِاللََِّّ وجياجعْمجلْ صجالِحاً يدُْخِلْهُ ججنَّاتٍ تَجْريِ مِنْ تحجْتِهجا الْأجنْهجارُ خجالِدِ  ينج فِيهااج

ُ لجهُ رزِْقاً }  {11أجبجدًا   قجدْ أجحْسجنج اللََّّ
A Rasool reciting to you Clarifying Verses of Allah in order to extract those who are 
believing and are doing righteous deeds, from the multiple darkness to the Light. And one 
who believes in Allah and does righteous deeds, He would Enter him into Gardens from 

 
39 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 94 H 13 
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beneath which the rivers flow, abiding therein for ever! Allah has been excellent to him in 
Grace [65:11] 

Zikr – A name for Rasool-Allah-saww 

بن جعفر  ابن بابويه، قال: حدثنا علي بن الحسش بن شاذويه المزدب و جعفر بن محمد بن مسرور )رضي الله عنهما(، قا : حدثنا محمد بن عبد الله  
العرا المهمون بمرو و قد اجتمع في مَلسه جماعة من علماء  السلام( مَل   الرضا )عليه  الصلت، قال: حضر  الريان بن  أبيه، عن  ق و  الحميري، عن 

إِنْ كُنْتُمْ   تاجعْلجمُونج فنحن  خراسان، و ذكر الحديث إلى أن قال فيه الرضا )عليه السلام(: »نحن أهل الذكر الذين قال الله في كتابه: فجسْئجلُوا أجهْلج الذيكِْرِ  
 أهل الذكر، فاسهلو  إن كنتم   تعلمون«.

Ibn Babuwayh said, ‘Ali Bin Al Husayn Bin Shazawiya Al Mo’dab and Ja’far Bin Muhammad Bin Masroor 
narrated to us, from Muhammad Bin Abdullah Bin Ja’far Al Humeyri, from his father, from Al Rayaan Bin Al Salt 
who said,  

‘Al-Reza-asws was present at a gathering of Al-Mamoun at Merv, and there had gathered in 
his gathering, from the scholars of Al Iraq and Khurasan’, and he mentioned the Hadeeth 
until Al Reza-asws said: ‘We-asws are the People-asws of the Zikr whom Allah-azwj has Mentioned 
in His-azwj Book: therefore ask the people of Al Zikr if you don’t know [16:43]. So we-asws are 
the People-asws of the Zikr, and you all should be asking us-asws if you do not know’. 

دينهم، و  فقالت العلماء: إنَّا عنى الله بذلك اليهود و النصارى. فقال أبو الحسن )عليه السلام(: »سبحان الله، و هل يجوز ذلك؟ إذن يدعو  إلى  
 يقولون: هو أفضل من دين الْسلام«.

The scholars said, ‘But rather, what Allah-azwj has Meant by that are the Jews and the 
Christians!’ So Abu Al-Hassan-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! And is that possible? Then we 
all are being called to their Religions, and they would be saying that it is higher than the 
Religion of Al-Islam!’ 

 فقال المهمون: فهل عند  في ذلك شرح بخلا  ما قالوا، يا أبا الحسن؟ 

Al-Mamoun said, ‘So is there an explanation with you-asws which is different from what they 
are saying, O Abu Al-Hassan-asws?’  

طلاق: فجاتاَّقُوا  فقال )عليه السلام(: »نعم، الذكر: رسول الله )صلى الله عليه و آله( و نحن أهله، و ذلك بش في كتاب الله تعالى حيث يقول في سورة ال
ُ إلِجيْكُمْ ذكِْراً رجسُوً  ياجتْلُوا عجلجيْكُمْ آياتِ ا  للََِّّ مُبجييِناتٍ فالذكر: رسول الله، و نحن أهله«. اللََّّج يا أوُلي الْأجلْبابِ الَّذِينج آمجنُوا قجدْ أجناْزجلج اللََّّ

He-asws said: ‘Yes. The Zikr (الذذر ر) is Rasool-Allah-saww, and we-asws are its People-asws. And that 
is explained in the Book of Allah-azwj where He-azwj is Saying in Surah Al Talaaq: therefore fear 
Allah, O ones of understanding, those who are believing! Allah has Sent down to you a 
Reminder [65:10] A Rasool [65:11]. So the Zikr is Rasool-Allah-saww, and we-asws are its 
People-asws’.40  

قال قلت    حدثنا ابراهيم بن هاشم عن اعمش بن عيسى عن حْاد الطيافى عن الكلبى عن ابى عبد الله عليه السلام قال قال لى كم لمحمد اسم في القرآن 
 اسَان أو ثلث فقال يا كلبى له عشرة اسَاء

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 228/ 1 40
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It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A’amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi, from Al-Kalby, 
who has narrated: 

Abu Abdullah-asws said to me: ‘How many names are there in the Quran for (name of) 
Muhammad-saww?’ I said, ‘Two names or three’. He-asws said: ‘O Kalby, for him-saww there are 
ten names.  

 وما محمد ا  رسول قد خلت من قبله الرسل  

And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed away before 
him [3:144].  

 ومبشرا برسول يأ  من بعدى اسَه احْد 

And: giving glad tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. [61:6] 

 ولما قام عبد الله كادوا يكونون عليه لبدا  

And: surely when Abdullah stood supplicating to Him, they almost became crowding upon 
him [72:19] 

 ومه ما انزلنا عليك القرآن لتشقى 

And: Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be distressed 
[20:2] 

 وي  والقرآن الحكيم انك لمن المرسلش على صرا  مستقيم  

And: Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] Upon a 
Straight Path [36:4]  

 ون والقلم وما يسطرون وما انت بنعمة ربك بمجنون  

And: Noon! By the Pen, and what they will be writing! [68:1] By the Grace of your Lord you 
are not insane! [68:2] 

 ويا ايها المزمل 

And: O Muzzammil! [73:1] 

 ويا ايها المدثر 

And: O Muddasar! [74:1] 

 وا  انزلنا ذكرا رسو  فالذكر اسم من اسَاء محمد صلى الله عليه وآله نحن اهل الذكر فسئل يا كلبي عما بدا لك  
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And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr’ is a name 
from the names of Muhammad-saww. We-asws are the ‘Ahl Al-Zikr’ (Family of Zikr), therefore 
ask, O Kalby, about whatever comes to you’.  

 قال فانسيت والله القرآن كله فما حفظت منه حرفا اسئله عنه. 

He (the narrator) said, ‘But I forgot, by Allah-azwj, the Quran, all of it, and I could not recall a 
sentence I could ask him-asws about’’.41 

The Light and the Multiple darkness 

 دوهم«.عن مسعدة بن صدقة، قال: قٍ أبو عبد الله قصة الفريقش جميعا في المي اق، فقال: فالنور هم آل محمد )صلوات الله عليهم(، و الظلمات ع

From Mas’adat Bin Sadaqa who said,  

‘Abu Abdullah-asws related the story of the two groups (good and evil) together during the 
Covenant, then he-asws said: ‘So the Light (Noor) [65:11], they-asws are the Progeny-asws of 
Muhammad-saww (being one Light), and the: multiple darkness [65:11], are their-asws 
enemies’’.42  

عِ الْباجيجانِ  يجةُ عجلِييِ بْنِ أجبي مجالِبٍ  في مَجْمج مُ.  نوُراً مُبِيناً وج قِيلج: النُّورُ وج ج  عجنْ أجبي عجبْدِ اللََِّّ عجلجيْهِ السَّلاج

In Majma Al Bayan –  

‘And it is said, ‘The Light (Noor) [65:11] is the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws’ – from 
Abu Abdullah-asws’.43 

، عن أبيه، عن آبائه، عن عليي بن أبي مالبو في كتاب ا صال  قال: المزمن يتقليب في خمسة من النيور: مدخله   -عليهم السيلام  -، عن أبي عبد اللَّي
 نور، و مَرجه نور، و علمه نور، و كلامه نور، و منظره يوم القيامة إلى النيور. 

And in the book Al-Khisaal – from Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws having said: ‘The Momin fluctuates in five of the lights – His entry is light, and 
his exit is light, and his knowledge is light, and his speech is light, and his looking on the Day 
of Judgment would be towards the light’’.44   

VERSE 12 

وا أجنَّ اللََّّج  ناجهُنَّ لتِاجعْلجمااُ رُ باجياااْ زَّلُ الْأجمااْ نج الْأجرْهِ مااِ اْلجهُنَّ ياجتاجناااج بْعج سَااججاوجاتٍ وجمااِ لااجظج سااج ُ الااَّذِي خج  عجلااجىَٰ اللََّّ
 {12كُليِ شجيْءٍ قجدِيرٌ وجأجنَّ اللََّّج قجدْ أجحجا ج بِكُليِ شجيْءٍ عِلْمًا }

 
41 Basaair Al Darajaat – P 10 Ch 18 H 26 
ي 1:  138/ 461.  42

 (Extract) تفسير العيّاش 
43 Tafseer Noor Al Saqalayn – V 1 P 579 H 698 
  ) 2( الخصال 1/ 277، ح 20. 44
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Allah is the One Who Created the seven skies, and from the earth similar to these. The 
Command descends between these for you to know that Allah is Able upon all things, and 
that Allah has Encompassed with all things in Knowledge [65:12] 

له: أخنِل عن قول الله عز و جل: السلام(، قال: قلت  الرضا )عليه  إبراهيم، قال: حدثنِ أبي، عن الحسش بن خالد، عن أبي الحسن  وج    علي بن 
  السَّماءِ ذاتِ الْحبُُكِ. فقال: هي »محبوكة إلى الأره«، و شبك بش أصابعه.

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Husayn Bin Khalid,  

‘I asked from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Inform me about the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: And (by) the sky with the orbital pathways [51:7]’. He-asws said: ‘Linked to the 
earth’ – and clasped his-asws fingers together.  

ا؟ فقال: دٍ تاجرجوْنهج ا؟«. قلت:   فقلت: كيف تكون محبوكة إلى الأره، و الله يقول: رجفجعج السَّماواتِ بِغجيْرِ عجمج دٍ تاجرجوْنهج »سبحان الله! ألي  الله يقول: بِغجيْرِ عجمج
 بلى. فقال: »ثم عمد و لكن   ترونها«.

I said, ‘How can it become linked to the earth, and Allah-azwj is Saying: Allah is the One Who 
Raised the skies without a pillar you can see [13:2]?’ So he-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! 
Isn’t Allah-azwj Saying: without any pillars that you can see?’ I said, ‘Yes’. So he-asws said: 
‘Then there are pillars, but you cannot see them’.  

الأره    قلت: كيف ذلك، جعلنِ الله فدا ؟ قال: فبسط كفه اليسرى، ثم وضع اليمنى عليها، فقال: »هذه أره الدنيا، و السماء الدنيا فوقها قبة، و
 ال انية فوق السماء الدنيا، و السماء ال انية فوقها قبة، و الأره ال ال ة فوق السماء ال انية، و السماء ال ال ة فوقها قبة، 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, how is that?’ He-asws extended his-asws left hand and 
placed his-asws right hand upon it and said: ‘This is the ground of the world, and the sky of 
the world, above which is a dome. And the second earth is above the sky of the world, and 
there is a dome above the second sky. And the third earth is above the second sky, and 
there is a dome above the third sky.  

قب فوقها  السماء ا امسة  الرابعة، و  السماء  ا امسة فوق  الأره  قبة، و  فوقها  الرابعة  السماء  ال ال ة، و  السماء  الرابعة فوق  الأره  الأره و  ة، و 
 و السماء السادسة فوقها قبة، و الأره السابعة فوق السماء السادسة، و السماء السابعة فوقها قبة،   السادسة، فوق السماء ا امسة،

And the fourth earth is above the third sky, and there is a dome above the fourth sky. And 
the fifth earth is above the fourth sky, and there is a dome above the fifth sky. And the sixth 
earth is above the fifth sky, and there is a dome above the sixth sky. And the seventh earth 
is above the sixth sky, and there is a dome above the seventh sky. 

اواتٍ مباقا وج مِنج الْأجرْهِ  ناجهُنَّ  و عرش الرحْن تبار  و تعالى فوق السماء السابعة، و هو قول الله عز و جل: الَّذِي خجلجظج سجبْعج سَج  مِ اْلجهُنَّ ياجتاجناجزَّلُ الْأجمْرُ باجياْ

And the Throne of the Beneficent, Blessed and Exalted is above the seventh sky, and these 
are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Allah is the One Who Created the skies, 
and from the earth similar to these. The Command descends between these [65:12].  
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الأمر إليه من   فهما صاحب الأمر فرسول الله )صلى الله عليه و آله(، و الوصي بعد رسول الله )صلى الله عليه و آله( قائم على وجه الأره، فلنَّا يتنزل
 فوق السماء من بش السماوات و الأرضش«. 

So, as for the Master of the Command, so it is Rasool-Allah-saww and the successor-asws after 
Rasool-Allah-saww, standing upon the surface of the earth. But rather, the Command 
Descends upon him-asws from above the sky, from between the (seven) skies and the (seven) 
earths (firmaments)’.  

 قلت: فما تحتنا إ  أره واحدة؟ فقال: »ما تحتنا إ  أره واحدة، و إن الست لَن فوقنا«.

I said, ‘But there is nothing beneath us except for one earth?’ So he-asws said: ‘There is 
nothing underneath us except for one earth, and six of these are above us’.45 

 نِ حْجَّادٍ عجنِ الحُْسجشِْ بْنِ زجيْدٍ الَْجاشِِِييِ مُحجمَّدُ بْنُ يحجْيىج عجنْ أجحْْجدج بْنِ مُحجمَّدٍ عجنْ عجبْدِ الرَّحْْجنِ بْنِ أجبي نُجْرجانج عجنْ صجفْوجانج عجنْ خجلجفِ بْ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdul Rahmaan Bin Abu Najraan, from Safwaan, 
from Halaf Bin Hammaad, from Al-Husayn Bin Zayd Al-Hashimy, 

ءُ إِلىج نِسجاءِ النَّبييِ )صلى الله   اءج النَّبيُّ عجنْ أجبي عجبْدِ اللََِّّ )عليه السلام( قجالج ججاءجتْ زجياْنجبُ الْعجطَّارجةُ الحجْوْ ج انجتْ تجبِيعُ مِناْهُنَّ الْعِطْرج فججج عليه وآله( وج باجنجاتهِِ وج كج
بِعْتِ فجهجحْسِنِِ وج  ج تاجغُشيِي فجلِنَّهُ )صلى الله عليه وآله( وج هِيج عِنْدجهُنَّ فاجقجالج إِذجا أجتاجيْتِنجا مجابجتْ باُيُوتاُنجا فاجقجالجتْ باُيُوتُكج بِريِِحكج أجمْيجبُ   ياج رجسُولج اللََِّّ قجالج إِذجا 

الِ   أجتاْقجى وج أجباْقجى للِْمج

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Zaynab the perfume seller came to the wives and the 
daughters of the Prophet-saww, and she used to sell the perfume to them. The Prophet-saww 
came over while she was among them. So he-saww said: ‘You bring aroma to our-saww house’. 
She said, ‘Your-saww house is better in aroma due to your-saww fragrance, O Rasool-Allah-saww!’ 
He-saww said: ‘When you sell, do it well and do not cheat, for it would be more pious and 
protective of the wealth’.  

ثُ فاجقجالجتْ ياج رجسُولج اللََِّّ مجا أجتاجيْتُ بِشجيْ  لُ اللََِّّ سجهُحجديِ ةِ اللََِّّ عجزَّ وج ججلَّ فاجقجالج ججلَّ ججلاج  كِ عجنْ باجعْخِ ذجلِكِ ءٍ مِنْ باجيْعِي وج إِنََّّجا أجتاجيْتُ أجسْهجلُكج عجنْ عجظجمج

She said, ‘O Rasool-Allah-saww, I did not come to sell anything, but rather I came to ask you-

saww about the Magnificence of Allah-azwj Mighty and Majestic’. So he-saww said: ‘Majestic is 
the Majesty of Allah-azwj. I-saww shall tell you about some of that’. 

ةٍ قِييٍ وج هجاتَج  لْقجةٍ مُلْقجاةٍ في فجلاج ا عِنْدج الَّتِي تحجْتاجهجا كجحج ذِهِ الْأجرْهج بمجنْ عجلجياْهج ةٍ قِييٍ وج ثُمَّ قجالج إِنَّ هج لْقجةٍ مُلْقجاةٍ في فجلاج ا عِنْدج الَّتِي تحجْتاجهجا كجحج نِ بمجنْ فِيهِمجا وج مجنْ عجلجيْهِمج
 ال َّالِ جةُ حججَّ اناْتاجهجى إِلىج السَّابعِجةِ  

Then he-saww said: ‘This earth with the ones upon it, compared to that which is below it, is 
like a ring thrown in the desert, and these two with what is within them and what is upon 
them, compared to what is beneath them is like a ring thrown in the desert, and the third 
one, until it ends with the seventh’.  
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اواتٍ وج مِنج الْأجرْهِ مِ اْلجهُنَّ وج السَّبْعُ الْأجرجضِشج بمجنْ فِيهِنَّ وج مج  ذِهِ الْْيجةج خجلجظج سجبْعج سَج ةٍ قِييٍ وج الديِيكُ وج تجلاج هج لْقجةٍ مُلْقجاةٍ في فجلاج يكِ كجحج نْ عجلجيْهِنَّ عجلجى ظجهْرِ الديِ
يكُ بمجنْ  هُ في التُُّ ومِ وج السَّبْعُ وج الديِ غْرِبِ وج رجِْلاج نجاحٌ في الْمج نجاحٌ في الْمجشْرقِِ وج جج نجاحجانِ جج ةٍ قِييٍ لجهُ جج لْقجةٍ مُلْقجاةٍ في فجلاج   فِيهِ وج مجنْ عجلجيْهِ عجلجى الصَّْ رجةِ كجحج

And he-saww recited this Verse: He Created seven skies and of the earth, their like [65:12]. 
And the seven earths along with all that is contained within it and what is on it are upon the 
back of the rooster, like a ring thrown in the desert. And the rooster has two wings to it – a 
wing in the east and a wing in the west, and its legs are on the fringes of it, and the seven 
(earths) and the rooster and all that is contained with these and whatever is on it, are upon 
a rock, like a ring thrown in the desert. 

ةٍ قِييٍ وج السَّبْعُ وج ا لْقجةٍ مُلْقجاةٍ في فجلاج يكُ وج الصَّْ رجةُ وج الْحوُتُ بمجنْ فِيهِ وج مجنْ عجلجيْهِ عجلجى الْبجحْرِ  وج الصَّْ رجةُ بمجنْ فِيهجا وج مجنْ عجلجياْهجا عجلجى ظجهْرِ الْحوُتِ كجحج لديِ
يكُ وج الصَّْ رجةُ وج الْحوُتُ وج الْبجحْرُ الْمُظْلِ  ةٍ قِييٍ وج السَّبْعُ وج الديِ لْقجةٍ مُلْقجاةٍ في فجلاج ةٍ قِييٍ  الْمُظْلِمِ كجحج لْقجةٍ مُلْقجاةٍ في فجلاج  مُ عجلجى الَْجوجاءِ الذَّاهِبِ كجحج

And the rock along with all that it contains, and all that is on it, are upon the back of the 
whale like a ring thrown in the desert. And the seven (earths), and the rooster, and the rock, 
and the whale along with that they contain and what is on them are upon the dark ocean 
like a ring thrown in the desert.  

لْقجةٍ مُلْقجاةٍ  ةٍ قِييٍ وج السَّبْعُ وج الديِيكُ وج الصَّْ رجةُ وج الْحوُتُ وج الْبجحْرُ الْمُظْلِمُ وج الَْجوجاءُ عجلجى ال اَّرجى كجحج   في فجلاج

And the seven (earths), and the rooster, and the rock, and the whale, and the dark ocean 
are upon the outgoing air like a ring thrown in the desert. And the seven (firmaments), and 
the rooster, and the rock, and the whale, and the dark ocean, and the air are upon the soil 
(Al-Saray) like a ring thrown in the desert’.  

ناجهُما وج ما تحجْتج ال َّرى ثُمَّ اناْقجطجعج  ذِهِ الْْيجةج لجهُ ما في السَّماواتِ وج ما في الْأجرْهِ وج ما باجياْ  ا جْنِجُ عِنْدج ال اَّرجى ثُمَّ تجلاج هج

Then he-saww recited this Verse: For Him is whatever is in the skies, and whatever is in the 
earth, and whatever is in between the two, and whatever is beneath the soil [20:6]’. Then 
the information is terminated, at (the mention of) the soil’’.  

ةٍ قِييٍ  وج السَّبْعُ وج الديِيكُ وج الصَّْ رجةُ وج الْحوُتُ وج الْبجحْرُ الْمُظْلِمُ وج الَْجوجاءُ وج ال اَّرجى بمجنْ فِيهِ وج مجنْ عج  لْقجةٍ في فجلاج اءِ الْأُولىج كجحج  لجيْهِ عِنْدج السَّمج

And the seven (earths), and the rooster, and the rock, and the whale, and the dark ocean, 
and the air, and the soil) along with all that these contain and whatever is on it, compared 
to the first sky is like a ring thrown in the desert.  

ةٍ قِييٍ   لْقجةٍ في فجلاج ا عِنْدج الَّتِي فاجوْقاجهجا كجحج ناْيجا بمجنْ عجلجياْهجا وج مجنْ فِيهج ا كُلُّهُ وج سَججاءُ الدُّ  وج هجذج

And all of this, and the sky of the world along with what is on it and what is contained within 
it, compared to that which is above it, is like a ring thrown in the desert.  

ةٍ قِييٍ  لْقجةٍ في فجلاج ا عِنْدج الَّتِي فاجوْقاجهُمجا كجحج اءجانِ وج مجنْ فِيهِمجا وج مجنْ عجلجيْهِمج نِ السَّمج  وج هجاتَج

And these two skies and whatever these two contain, and what is on them, compared to 
what is above these two, are like a ring thrown in the desert.  
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ةٍ قِييٍ حججَّ اناْتاجهجى إِلىج  لْقجةٍ في فجلاج ثُ بمجنْ فِيهِنَّ وج مجنْ عجلجيْهِنَّ عِنْدج الرَّابِعجةِ كجحج ذِهِ ال َّلاج   السَّابِعجةِ وج هج

And these three, along with what is contained within them and whatever is on them, 
compared to the fourth, are like a ring thrown in the desert, (and it is like this) until it ends 
with the seventh.  

ةٍ قِييٍ  لْقجةٍ في فجلاج    وج هُنَّ وج مجنْ فِيهِنَّ وج مجنْ عجلجيْهِنَّ عِنْدج الْبجحْرِ الْمجكْفُوِ  عجنْ أجهْلِ الْأجرْهِ كجحج

And these and all that is contained within them and whatever is on them, compared to the 
ocean hidden from the people of the earth, is like a ring thrown in the desert. 

ةٍ قِييٍ   لْقجةٍ في فجلاج ذِهِ السَّبْعُ وج الْبجحْرُ الْمجكْفُوُ  عِنْدج جِبجالِ الْنِججدِ كجحج  وج هج

And these seven, and the hidden ocean, compared to the cold mountain are like a ring 
thrown in the desert’.  

ذِهِ السَّبْعُ وج الْبجحْرُ الْمجكْفُ  ذِهِ الْْيجةج وج ياُناجزيلُِ مِنج السَّماءِ مِنْ جِبالٍ فِيها مِنْ باجرجدٍ وج هج لْقجةٍ في وج تجلاج هج وُ  وج جِبجالُ الْنِججدِ عِنْدج الَْجوجاءِ الَّذِي تحججارُ فِيهِ الْقُلُوبُ كجحج
ةٍ قِييٍ    فجلاج

And he-saww recited this Verse: And He Sends down of the sky, from the mountains wherein 
is hail [24:43]. And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, compared to 
the air which the hearts are confused about, are like a ring thrown in the desert.  

And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, and the air, compared to 
veils of the light are like a ring thrown in the desert. 

لْ  ذِهِ السَّبْعُ وج الْبجحْرُ الْمجكْفُوُ  وج جِبجالُ الْنِججدِ وج الَْجوجاءُ وج حُجُبُ النُّورِ عِنْدج الْكُرْسِييِ كجحج ةٍ قِييٍ  وج هج  قجةٍ في فجلاج

And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, and the air, and the veils of 
the light, compared to the Chair (Al-Kursy) are like a ring thrown in the desert’.  

ذِهِ الْْيجةج وجسِعج كُرْسِيُّهُ السَّماواتِ وج الْأجرْهج وج   ياجزُدُهُ حِفْظهُُما وج هُوج الْعجلِيُّ الْعجظِي  مُ  ثُمَّ تجلاج هج

And he-saww recited this Verse: His Chair contains the skies and the earth, and their 
preservation does not tire Him; and He is the Exalted, the Magnificent [2:255].  

ذِهِ السَّبْعُ وج الْبجحْرُ الْمجكْفُوُ  وج جِبجالُ الْنِججدِ وج الَْجوجاءُ وج حُجُبُ النُّورِ وج الْكُرْسِيُّ عِنْدج الْ  ذِهِ الْْيجةج الرَّحْْنُ عجلجى الْعجرْشِ وج هج ةٍ قِييٍ وج تجلاج هج لْقجةٍ في فجلاج عجرْشِ كجحج
 اسْتجوى 

And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, and the air, and veils of the 
light, and the Chair, compared to the Throne are like a ring thrown in the desert’. And he-

saww recite this Verse: The Beneficent is established upon the Throne [20:5]’’.  

 ]وج في روِجايجةِ الحجْسجنِ[ الحُْجُبُ قاجبْلج الَْجوجاءِ الَّذِي تحججارُ فِيهِ الْقُلُوبُ.
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(And in the report of Al-Hassan) – ‘The veils before (compared to the) the air is that about 
which the hearts are confused’.46 

حادثنا أباو عباد الله محماد بان عباد الله بان أحْاد بان جبلاة  ابن بابويه، قال: حدثنا أبو الحسن محمد بن عمرو بن علي بان عباد الله البصاري بإيالاق، قاال:
ل: حدثنا أبي الواعظ، قال: حدثنا أبو القاسم عبد الله بن أحْد بن عامر الطائي، قال: حدثنا أبي، قال: حدثنا علي بن موسى الرضا )عليه السلام(، قا

ن علاي موسى بن جعفر، قال: حدثنا أبي جعفر بن محمد، قال: حدثنا أبي محمد بن علي، قال: حدثنا أبي علي بن الحسش، قال: حدثنا أبي الحسش اب
منش، إل )علاايهم الساالام(، قااال: »كااان علااي باان أبي مالااب )عليااه الساالام( ]بالكوفااة[ في الجااامع، إذ قااام إليااه رجاال ماان أهاال الشااام، فقااال: يا أمااير المااز 

 أسهلك عن أشياء. 

Ibn Babuwayh said, ‘Abu Al-Hassan Muhammad Bin Amro Bin Ali Bin Abdullah Al-Basry Baylaq narrated to us, 
from Abu Abdullah Muhammad Bin Abdullah Bin Ahmad Bin Jabalat Al-Waiz, from Abu Al-Qasim Abdullah Bin 
Ahmad Bin Aamir Al-Ta’ai, from his father who said:  

‘Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws narrated to us saying: ‘My-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws 
narrated to me-asws, from his-asws father Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, from his-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws , from his-asws father 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws was at Al-Kufa among a 
group, when a Syrian man stood up, so he said, ‘O Amir-ul-Momineen-asws, I would like to ask 
you-asws about (certain) things’.  

 فقال: سل تفقها و   تسهل تعنتا، فهحدق الناس  بصارهم، 

So he-asws said: ‘Ask, to understand, and do not ask to be intransigent, for the people are 
surrounding you with their eyes’.  

 قال: فمم خلقت السماوات؟ قال )عليه السلام(: من بخار الماء.  أخنِل عن أول ما خلظ الله تعالى؟ قال: خلظ النور. فقال:

So he said, ‘Inform me about the first of what Allah-azwj the Exalted Created?’ He-asws said: 
‘He-azwj Created ‘النذذور’ the Light’. He asked, ‘From what did He-azwj Created the skies?’ He-asws 
said: ‘From the water vapour’.  

أم قااال: فماام خلقاات الأره؟ قااال )عليااه الساالام(: ماان زبااد الماااء. قااال: فماام خلقاات الجبااال؟ قااال )عليااه الساالام(: ماان الأمااواج. قااال: فلاام سَياات مكااة 
 القرى؟ قال )عليه السلام(: لأن الأره دحيت من تحتها.

He asked, ‘From what did He-azwj Create the earth?’ He-asws said: ‘From the froth of the 
water’. He asked, ‘From what did He-azwj Create the mountains?’ He-asws said: ‘From the 
waves’. He asked, ‘So why has Makkah been called the Mother City ( أم القذذر)?’ He said, 
‘Because the ground was spread (solidified) from underneath it’. 

 و سهله عن سَاء الدنيا، فمم هي؟ قال )عليه السلام(: من موج مكفو . 

And he asked him-asws about the sky of the world, ‘So from what is it?’ He-asws said: ‘From the 
waves’. 

 
46 Al Kafi – H 14590 
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هي على لون و سهله عن ألوان السماوات السبع و أسَائها. فقال له: اسم السماء الدنيا رفيع، و هي من ماء و دخان، و اسم السماء ال انية قيدوم، و 
 النحاس، 

And he asked him-asws about the colours of the seven skies and their names, so he-asws said to 
him: ‘The name of the sky of the world is Rafi’e ( رفيذذ) and it is from the water and smoke. 
And the name of the second sky is Qaydoum (قيدوم) and it is of the colour of copper.  

هيعاون، و هاي و السماء ال ال ة اسَها الماروم و هي على لاون الشابه، و الساماء الرابعاة اسَهاا أرفلاون، و هاي علاى لاون الفضاة، و الساماء ا امساة اسَهاا 
 على لون الذهب، 

And the third sky, its name is Al-Maroum (المذذاروم) and it is of the colour of iron. And the 
fourth sky, its name is Arfaloun (أرفلذذون) and it is of the colour of silver. And the fifth sky, its 
name is Hayown (هيعون), and it is of the colour of gold.  

 و السماء السادسة اسَها عروس، و هي ياقوتة خضراء، و السماء السابعة اسَها عجماء، و هي درة بيضاء«.

And the sixth sky, its name is Arous ( عذذرو), and it is of green ruby’. And the seventh sky, its 
name is Ajma’a (عجماء), and it is of the colour of white pearl’.47 

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1:  240/ 1 47


